
άκούσασχ τόν κρότον, τό δωμάτων 
ανοίγει κ' έν τω μέσφ ^ίπτεται ήμών, 
και νεύμα εκτοξεύει πρός τόν Πρίγκηπα 
δεσποτικής άμ.έσως οίκειότητος —
Έ ν βλέμμα μ.όνον —  Πίπτει ό βραχίων του —  
Και πρός τόν τράχηλόν μου ίπτατα ι ευθύς — 
Α’σθάνομ-at θερμόν τι φίλημα —  κΐδού 
έξηφανίσθη!

ΑΟ Μ ΙΝ . (Μετάτινα σ ι ω π ή ν ) .  Είναι λίαν ύποπτον - —

Δούξ, δμοιόν τ ι μοι άναμιμνήσκετε —
Όμοιας σκέψεις πρό πολλού έπώαζον 
έντός τής κεφαλής μ.ου —  Τοναρ πλήν αυτό 
δέν τό ένεπιστεύθην ετι ούδενί.
Υπάρχουν ξίφη δίστομα, αμφίβολοι 
φίλοι —■ φοβούμαι τούτους. Είναι δυσχερές 
τό διακρινειν τούς ανθρώπους, πλήν έντος 
αυτών τό έμ.βαθύνειν δυσχερέστατου.
Δίσημοι φράσεις έμπιστοι τυγχάνουσι 
προσβεβλημένοι —  "Οθεν τό απόρρητον 
ένέθαψα, ώς δτου εις το φώς αύτο 
δ χρόνος φέρει. Λίαν έπικίνδυνον 
τυγχάνει τό παρέχειν εις τούς άνακτας 
τινάς υπηρεσίας. Βέλος τολμηρόν, 
δπερ άποτυγχάνον τοϋ θηράματος, 
τόν κυνηγόν τιτρώσκει —  Ό ,τ ι λέγω νυν, 
νά έπομώσω ήδυνάμην, Δούξ, έγώ 
έπί τών Μυστηρίων. Όμ-ως θεατού 
ή μαρτυρία, λέξις τις ώτακουστοΰ 
ή καί χαρτιού φύλλον, έν τή πλάστιγγι 
βαρύνει μ.αλλον τού ζωηροτάτου μου

ΕΠΙΣΤΗΜΗ, ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ, Κ Α Λ Λ ΙΤ Ε Χ Ν ΙΑ

Σ Χ ΙΛ Λ Ε Ρ Ο Υ

Δ Ο Ν  Κ Α Ρ Ο Λ Ο Σ
Δ Ρ Α Μ Α  ΕΙΣ Π ΡΑ Ξ ΕΙΣ ΠΕΝΤΕ

ΜΕΤΔΦΡΑΣΘΕΝ ΕΚ ΤΟΥ ΓΕΡΜΑΝΙΚΟΥ

ΎΠΟ

Γ. Κ . ΣΤΡΑ ΤΙΙΓΗ

ΙΤ Ρ Α Ξ ΙΣ  Λ Ε Υ Τ Ε Ρ Α
(Σ υ ν έ χ ε ια  π ρ ο η γ ο υ μ . φ ύ λ λ ο υ ) .

Δ ώ μ α  έν  τ ο ΐ ς  ' Α ν ά κ τ ο ρ ο  ι ς. 

ΣΚ Η Ν Η  ΔΕΚΑΤΗ
Δ Ο Υ Ξ  Α Λ Β Α Σ , Δ Ο Μ ΙΝ ΙΚ Ο Σ .

Α Ο Μ Ι Ν .  Μέ έζητειτε ; τ ι συμ,βαίνει;
Α Ο Ϊ Χ .  Σήμερον

σπουδαία τις ουνέβη άνακαλυψις, 
έφ’ ής έπόθουν διαφώτισίν τινα.

Α Ο Μ Ι Ν .  Οποίαν έννοεϊτε άνακάλυψιν;
Δ Ο Υ Ξ -  Περί τήν μεσημβρίαν δ Δόν Κάρολος 

κάγώ έν τω προδοόμω συνηντήθημεν 
τής βασιλίσσης. Μέ προσβάλλει. Ζωηρώς 
έρίζομ.εν. Ή  ε'ρις κορυφοϋται. Καί 
δραττόμεθα τοϋ ξίφους. Ή  βασίλισσα,

ΕΙ'Ι'υΣ Δ'.

ΑΡΤΟ. 41

ΠειραιεΖ Σεπτέμβρ ιος  
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Δ ΙΕ Γ ο Τ Ν Τ Η Σ  Κ Α Ι ΕΚ Δ Ο Τ Η Σ

Δ. Κ. ΣΔΧΕΑΔΑΡΟΠΟΥΔΟΣ
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αισθήματος —  Κατάρ«, ¿¡τ’ εις έδαφος 
ισπανικόν βιοΰμεν.

Δ Ο Τ Ε . Δίατί αύτό
τό έδαφος i —

A O M IN . Έν πάση άλλη δύναται
Αυλή τό πάθος νά λησμονηθή. Έδώ 
τ ’ απαγορεύουν νόμοι αυστηρότατοι.
Αί Ισπανίδες άνασσα ι άμάρτουσι 
σπανίως —  τό πιστεύω —  όμως δυστυχώς 
μόνον έκεΐ —  πλήν μόνον ακριβώς έχει, 
ένθα επιτυγχάνεις, εάν δύνασαι, 
νά τάς προκαταλάβης.

Δ Ο Τ Ε  Νυν ακούσατε —
Άκρόασιν δ Πρίγκηψ έσχε σήμερον 
παρά του βασιλέως διαρκέσασαν 
περί την μίαν ώραν. Την διοίκησιν 
ζητεί τής Φλαμανδίας λίαν ζωηρώς.
Έν τώ γραφείω ήμην κ’ ήκουσα τό παν, 
εκ τών δακρύων τομμα είχ’ υπέρυθρον, 
δτε επί τής θύρας συνηντήθημεν.
Αίφνης τη μεσημ.βρία θριαμβευτικόν 
τό ύφος είχε, καί ήγάλλετο, έμ.έ 
οτι δ άναξ προετίμησεν αύτοϋ.
Τά πράγματ’ άλλως έχουν, μ’ είπε, κάλλιον. 
Ύπόκρισιν b πρίγκηψ αγνοεί. ΓΓλήν πώς 
αί αντιφάσεις αύται συμβιβάζονται;
Ό  Πρίγκηψ χκίοει παραγκωνισθείς. Έμοί 
την εύνοιαν δ άναξ έξεδήλωσε 
δ ι  ολων τών σημείων τής όργής αύτοΰ.
Τί νά πιστεύσω; “Οντως, τό αξίωμα 
τό νέον τούτο είναι εξορία μου 
μάλλον ή χάρις.

Δ Ο Μ Ι Ν . Ώ ς  εκεί έξίκετο
λοιπόν εκείνος; ώς εκεί; μία στιγμ.ή 
εκρήμνισε πάν ό,τι άνεγείρομεν 
επί τοσαύτα έτη; Κ’ είσθε ήρεμος, 
γαλήνιος τοσούτον; ΓΙροαισθάνεσθε, ήμάς 
τί αναμένει, εάν γίνη ισχυρός ; —
Έάν δ ΙΙρίγκηψ —  δέν είμαι εχθρός αύτοΰ. 
Φροντίδες άλλαι την γαλήνην μου πτοούν 
διά τόν θρόνον, διά τόν Θεόν ημών 
καί τόν ναόν του. Ό Ινφάντης (όν εγώ 
γνωρίζω, την ψυχήν του διορώ) φρικτόν 
τεχνάται σχέδιόν τι, άντιβασιλεύς 
νά γίνη έν Τολέδω —  σχέδιον φρικτόν — 
καί την άγίαν πίστιν μας νά άρνηθή.
Πρός νέαν ή ψυχή του αρετήν όργα, 
ήτις βέβαια έαυτής, αγέρωχος, 
ούδεμιάς ανάγκην ε“χει πίστεως.
Σ κ έ π τ ε τ α ι !  Φλέγει χίμαιρα παράδοξος

την κεφαλήν του —  Σέβεται τόν άνθρωπον- 
'Ημών ν’ άνάσση ούτος, Δούξ, είν’ άξιος;

Δ Ο Τ Ε . “Ονειρα μόνον ίσως καί νεανική 
αλαζονεία, ήτις μέγα πρόσωπον 
νά διαδραματίση θέλει— ’Εκλογή 
αύτώ μή μένη άλλη ; Θά θεραπευθή, 
όταν ήμ.ών ν’ άνάσση ε”λθη δ καιρός.

ΔΟΜΙΝ. Πλήν αμφιβάλλω. Είναι ύπερήφανος 
έπί ελευθερία, καί πιέσεως 
άήθης, ήνπερ δέον ν’ άνεχώμεθα 
όπως τήν βίαν είτα έπιβάλωμεν.
Ημών νάνάσση άρα είναι άξιος ;
Τό ισχυρόν του πνεύμα τής πολιτικής 
θά ύπερακοντίση τάς γραμμάς ήμών. 
Ματαίως έπειράθην έν ταϊς ήδοναίς 
τό φρόνημα του τ ’ άλαζονικόν έγώ 
νά έξαμβλύνω. Κρατερώς τήν δοκιμήν 
αύτός ύπέστη.— Είναι όντως τρομερόν 
τοιούτον πνεύμα έν τοιούτω σώμ.ατι—
Κ’ είναι εξηκοντούτης δ δόν Φίλιππος!

Δ οτΐ. Τά βλέμματά σας λίαν φθάνουσι μακράν.
Δομιν. Η άνασσα κι’ έκείνος σύμφωνοί είσιν. 

Ύπολανθάνων έρπει ήδη δ ιός, 
τών καινοτόμων κ' εις τά δύο στέρνα των. 
Πλήν μετ’ ολίγον έξαπλούται άνωθεν 
τού θρόνου. Ώ , γνωρίζω κάλλιστα έγώ 
τούς Βαλοά καί πκταν τήν έκδίκησιν 
τής σιγηλής έχθράς μας ταύτης τοέμωμεν, 
όταν άδυναμίαι καταλαβωσι 
τόν Φίλιππον. Άκόμ’ ή τόχη ευμενής 
ήμΐν τυγχάνει. Ας προλαβωμ.εν!
Έν μ ι α  πάγη πίπτομεν άμφότεοοι.
‘Έν νεύμ,α, μ.ία λέξις πρός τόν άνακτα 
μετά ή άνευ άποδείξεως—  άρκεϊ 
νά προσπορίση κέρδος ικανόν ήμΐν, 
άν σαλευθή Ουδόλως άμφιβάλωμεν 
ήμεΐς αύτοί! ’Ραδίως πείθει έτερον 
δ πεπεισυ-ένος. Καί θ’ άνακαλύψωμεν 
άκόμη πλείω, αν πριν ώμεν βέβαιοι, 
ότι βεβαίως θά άνακαλύψωμεν

Δ Ο Τ Ε . ’Αλλά Ιδού τό μέγα ή,δη ζήτημα·
Τις θά διαφώτιση τόν Δόν Φίλιππον;

Δ Ο Μ Ι Ν . Ούτε ύμεϊς άλλ’ ούτε κ α ί  έ γ ώ .  Λοιπόν 
μάθετε, Δούξ, όποιον πρό πολλού έ γ ώ  

έν νω μεγάλον σ γ  ίδιον κυοφορώ.
Πλήν λείπει, όπως τόν ήμέτερον δεσαόν 
συμ.πλέξη, τρίτος, δ σημαντικώτατος 
ήμών έταϊρος. Ό Δόν Φίλιππος έρά 
τής Έβολι. Τό πάθος ύπεδαύλίσα, 
όπερ τυγχάνει εύνουν εις τούς πόθους μου.
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Είμαε δ πρεσβευτής του. —  Τό ήμέτερον 
έκείνην θά μυήσω σχέδιον.— Έάν 
τό έργον έπιτύχη, έν τή νεαρά 
δεσποίνη ταύτη μέλλει σύμμαχος ήμΐν 
νάναβλαστήση καί βασίλισσα ήμών.
Νύν εις τό δώμα τούτο αύτη μέ καλεϊ.
Τό πάν ελπίζω. Ίσως κόρη Ίσπανίς 
τών Βαλοά τά κρίνα έν μ ι α  νυκτί 
κατασυντρίψη.

Δ Ο Τ Ε . Τί άκούω; ’Αληθές
ό,τι άκούω είναι; Μά τόν Ούρανόν, 
τού το  μ’ έκπλήττει! Ναι, τά σ'/ίδιον α ύ τ ό  
τέλειον πάντη είναι. Δομινικανέ, 
σ’ άποθαυμάζω, ήδη έκερδίσαμεν—

Δ Ο Μ ΙΝ .  Σ ίγα! Τις φθάνει; Είναι αύτη —
Δ Ο Τ Ε .  Έσομαι

εις τό πλησίον δώμα καί έάν —
Δ Ο Μ ΙΝ .  Καλώς,

θ ά  σάς καλέσω. (δ Δούς απέρχεται)

Σ Κ Η Ν Ή  Ε Ν Δ Ε Κ Α Τ Η
ΗΓΕΜΟΝΙΣ. ΔΟΜΙΝΙΚΟΣ 

Δ Ο Μ ΙΝ .  Ταπεινότατος ύμών,
ΊΙγεμονίς, θεράπων.

Η Γ Ε Μ . (βλέπουσα περιέργως τον Δούκα άπερχδμε·/ον) Εϊμεθ’ άραγε 
μόνοι; πλήν βλέπω ένα έτι μάρτυρα 
εγγύς σας.

Δ Ο Μ ΙΝ .  Πώς;
Η Γ Ε Μ Ο Ν . Τις ήτο πρό μικρού εδώ;
Δ Ο Μ ΙΝ .  Ή ν δ Δούξ "Αλβας, όστις σάς παρακαλεί 

νά τόν δεχθήτε μετ’ έμέ.
Ό  Δούξ; άλλά 

τί άρα ούτος θέλει; Τό γνωρίζετε ;
Δ Ο Μ Ι Ν .  Έ γώ ; άλλά νά μάθω μάλλον δύναμαι, 

τί γεγονός σπουδαίον χορηγεί έμοί 
τήν εύτυχίαν, ήν στερούμαι προ πολλού 
νά έπανίδω τήν ’Ηγεμονικά; Μή 
άρα περίπτωσίς τις τέλος εύρηται 
τού άνακτος τούς πόθους ένθαρρύνουσα;
Βασίμως άρα ήλπισα, οτι ύμάς 
βελτίων σκέψις θέλει πείσει, προσφοράν 
ασμένως νά δεχθήτε, ήν άπέρριψεν 
ή ιδιοτροπία μόνον; Έρχομαι 
πλήρης έλπίδος —

Η Γ Ε Μ . Μ ή  τ ή ν  τ ε λ ε υ τ α ί α ν  μ ο υ

τ φ  δόν Φιλίππω έφερες άπάντησιν;
& Ο Μ ΙΝ . ’Ανέβαλον μή τούτον εις τά  καίρια

πληγώσω. Είναι ετ\ Ήγεμονίς, καιρός.
Δύνασθε έτι νά τήν έξηδύνητε.

Η Γ Ε Μ .  Πώς τόν προσμένω, άγγειλον τώ άνακτι.

Δ Ο Μ Ι Ν .  Δύναμαι τούτο άληθές νά θεωρώ;
Η Γ Ε Μ . Μή άρα είν’ άστείον ; —  Μοί έμπνέετε

τ ρ ό μ ο ν  —  Πώς; Ο μ ω ς  τ ί  δ ι έ π ρ α ξ α  λ ο ι π ό ν ,  

ά ν  σύ ά κ ό μ . η — σύ ά κ ό μ η  ώ χ ρ ι φ ς ;
Δ Ο Μ Ι Ν . Ήγεμ.ονίς, τοιαύτη ε’κπληξις — αύτό 

μόλις πιστεύω —
Ι ΙΓ Ε Μ . Ναι, Σεβασμιώτατε,

άλλ’ ούτε καί οφείλεις. ΓΙαντα τάγαθά 
τού κόσμου θά ήρνούμην, όπως μή αύτό 
πιστεύσητε. Εις τούτο νύν άρκέσθητε 
καί μή πειράσθε νά μαντεύσητε ποσώς 
εις τίνος εύγλωττίαν σείς οφείλετε 
μεταβολήν τοιαύτην. Καί προστίθημ,ι, 
ϊνα παρηγορήσω, Πάτερ μου, ύμεϊς 
τής αμαρτίας ταύτης δέν μετέχετε, 
ούδ’ ή ’Εκκλησία έτι, κα ίτ’ ύμεϊς 
άποδεικνύετέ μ.οι, ότ’ ύπάρχουσι 
καί περιστάσεις, ότε καί τά σ ώ μ α τ α  
τών νεαρών της θυγατέρων πρός σκοπούς 
ή Εκκλησία διαθέτει ύψηλούς.
Ούδέ αύτή! Τοιούτους εύσεβεϊς σκοπούς, 
ώ Πάτερ, είμαι λίαν ταπεινή έγώ
* ffτ, ωστε —

Δ Ο Μ Ι Ν . Εύχαρίστως τούς μετακαλώ
μ.όλις γενώσι περιττοί, Ήγεμονίς.

Η Γ Ε Μ . Τόν βασιλέα νά παρακαλέσητε
έκ μέρους μου τήν πράξιν ταύτην τήν έμήν 
νά μή παρεξηγήση. Ό ,τ ι πρότερον 
είμην, καί έτι είμ.αι. Ή  κατάστασις 
ήλλαξε τών πραγμάτων μ-όνον έκτοτε.
Τήν προσφοράν του μετ’ άγανακτήσεως 
οτε ήρνήθην, τότε ύπελάμβανον 
ώραιοτάτης βασιλίσσης κάτοχον 
ε ν ό α ί μ ο ν α  έκείνον. Τής θυσίας μου 
άξίαν έθεώρουν τήν πιστήν αύτού 
συμβίαν. Τούτο τότε — τ ό τ ’  έπίστευσα. 
Ά λ λ ’ ήδη ; ήδ’ ε’ιξεύρω τι καλλίτεοον.

Δ Ο Μ ΙΝ .  “Ω, προχωρείτε, προχωρείτ’ Ήγεμονίς, 
Καταλαμβάνω, έννοούμεθα καλώς.

ι ίΓ Ε Μ . Άρκεϊ. Νύν συνελήφθη. Ούδαμώς έγώ 
φείδομαι ταύτης πλέον. Συνελήφθη νύν 
ή πονηρά άλώπηξ, ή προδώσασα 
τον άνακτα, τό έθνος σύμπαν καί έμέ. 
Έρφ. Τού έρωτός της δέ τεκμήρια 
κομίζω, τά  δποία τρόμον εις αύτήν 
θέλουν έμπνεύσει. Ά πα τάτ ’ δ βασιλεύς, 
άλλ’ άς μή μείνη άνεκδίκητος, θεοί I 
Τό προσωπείον τής ύψίστης αρετής, 
τής ούρανίας, αποσπώ αύτή, έγώ, 
ϊνα δ κόσμος σύμπας τής αμαρτωλής
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το μέτωπον γνωρίση. Δι’ έμ| άδρά 
δαπάνη £σται τούτο. Όρος θέλγομαι, 
καί θρίαμβός μου ίσται, ότι δι’ αυτήν 
θα είναι αδρότερα.

Δ Ο Μ Ι Ν . Τό π α ν  ώριμον
νυν λοιπόν είναι. Καί μοί επιτρέπετε 
τόν Δούκα νά καλέαω ; (εξέρχεται)

Η Γ Ε Μ Ο Ν . έ κ π λ η κ τ ο ς )  Π λ ή ν  τ ί  σ η μ α ί ν ε ι  τ ο ύ τ ο ;

ΣΚ Η Ν Η  ΑΩΔΕΚΑΤΙΙ
ΗΓΕΜΟΝΙΣ- ΔΟΤΕ ΛΑΒΑΣ. ΔΟΜΙΝΙΚΟΣ 

ΔΟΜ1ΝΙΚ. (οδηγών τόν Δοΰχα εντός) Δούς, ή είόησις 
ήμών βραδέως λίαν φθάνει. Μυστικόν 
τ,μϊν αποκαλύπτει ή Ήμεμονίς, 
όπερ νά μάθη παρ' ήμών προέκειτο.

Δ Ο Υ Ξ . Καί ή ε’πίσκεψίς μου όλιγώτερον
λοιπόν θά τ-ήν έκπληξη. Πρός τού; οφθαλμούς 
δυσπίστως έχω τούς έμούς. Παρόμοιαι 
αποκαλύψεις ομμα γυναικός ζητούν.

Η Γ Ε Μ Ο Ν . 'Αποκαλύψεις τίνας ονομάζετε ; —
ΔοΜΙΝ. Ήγεμονίς, ποθούμεν νά γνωρίσωμεν,

εις ποιον μέρος καί όποιαν ώραν σείς — 
Η Γ Ε Μ . Έ στω ! την μεσημβρίαν λοιπόν αϋριον 

σάς περιμένω. Έχω λόγους ισχυρούς 
τ ’ απόρρητόν μου τούτο τ’ αξιόποινον 
νά μη άποσιγήσω εις τόν άνακτα.

ΔΟΤΕ. Τούτο κέμέ ενταύθα έφερε. Αύτό
ευθύς νά μάθη πρέπει. Τούτο παρ' υμώ ν ,  
νά μάθη δέον, παρ’ ύμών , Ήγεμονίς.
Διότι τίνα θά πιστεύση έτερον
είμη την φίλην σύντροφον, την άγρυπνον
τής γυναικός του.

Δ Ο Μ Ι Ν .  Τίνα άλλον ή ύμάς
ήτις μόλις θελήση, δύναται αύτού 
άπείρως νά δεσπόση;

Ό  εχθρός εγώ 
τού δόν Καρόλου έκηρύχθην.

. Τούτ' αύτό · 
είκάζουσι συνήθως καί περί έμού.
Εΐν’ έλευθέρα ή Ήγεμονίς. Έκεϊ 
ένθα ή μ ε ϊ ς  άναγκη νά σιγήσωμεν, 
ύμών καθήκον είναι νά λαλήσητε, 
καθήκον τού βαθμού σας. Ό  δόν Φίλιππος 
ούδόλως μάς έκφεύγει, άν τά νεύματα 
ύμών επηρεάσουν, τότε φέρομεν 
τό ε”ργον μας εις πέρας.

Δ Ο Τ Ε .  Όμως πάραυτα,
αμέσως δέον νά συμβή. Πολ,ύτιμοι 
είν’ αί στιγμαί. Έκάστη ώρα δύναται 
νά μοί κομίση ίσως τό διάταγμα 
όπως αναχωρήσω.

Δ Ο Υ Ξ .

Δ Ο Μ Ι Ν .

Η Γ Ε Μ .

Δ Ο Μ ΙΝ .

Δ Ο Μ Ι Ν . (μετά τινα σκεψιν πρός τήν Ήγεμ ) ’Εάν γ ρ ά μ μ α τ α  

εΰρίσκοντο; έν γ ρ ά μ μ α  όντως συλληφθέν 
τού δόν Καρόλου ώδε θά συνέτεινεν —
"Ίδωμεν — Ό ντω ς ;— Ν αι— ύμεϊς υπνώττετε 
έν τώ ίδίω δώματι— μ.οί φαίνεται— 
μετά τής βασιλίσσης.

Εις τό πλάγιον.
Πρός τ ί ;

Ποιος γνωρίζει τά ανάκτορα ! 
Γνωρίζετε, τήν κλείδα πού ή άνασσα 
τού κιβωτίου κρύπτει;

Η Γ Ε Μ . (θύννους) Τούτο δυνατόν
ν’ άποκαλϋψη κάτι— δυνατόν— 
νά εΰρω τό κλειδίον δυνατόν, φρονώ —

Δ Ο Μ . Γράμματα χρήζουν κομιστού—Ήγεμονίς, 
ή συνοδεία είναι πολυάριθμ,ος 
τής βασιλίσσης —  Τέλος νά συλλάβωμεν 
δυνάμεθα τά  ίχνη —  Ό  χρυσός πολύ 
ισχύει —

Τις γνωρίζει, άν ό Κάρολος 
εμπίστους έχει;

Ουδέ e r a ,  e r a  κάν 
έν πάση τή Μαδρίτη.

Τί παράδοξον !
Δ ο Μ Ι Ν .  Πιστεύσατέ με. Πάσαν τήν Αύλήν αυτός 

καταφρονεί. Ενδείξεις έχω.
Δ Ο Υ Ξ . Ά λλά  πώς;

Νύν ένθυμούμαι, ότε έκ τού δώματος 
έξήλθον τής άνάσσης, τόν δόν Κάρολον 
μετά τίνος τόν είδον ακολούθου της 
κρυφίως όμ.ιλούντα —

ΙΙΓ Ε Μ . (ταχέως οιακόπτουσα) Αλλ' ουχί ! ούχί!
θά ήτο — ίσως ήτο άλλό τι.

Δ Ο Ν  IN . Ή μ ε ϊς
δυνάμεθα έπίσης νά τό μάθωμεν ; —
Ύποπτος είναι όντως ή περίπτωσις— (τώ Δ ο υ χ ί )  

Καί αγνοείτε τόν ακόλουθον ύμεϊς.
Η Γ . Παιδαριώδη! Τί θά ήτο άλλωστε;

Αρκεί νομίζω τούτο. ΙΙρίν λοιπόν έγώ 
τόν βασιλέα ϊδω, έτι θέλομεν 
άλλήλους ϊδει. Έν τώ μεταξύ πολλά 
θά άποκαλυφθώσι:

Δ Ο Μ Ι Ν . (όίηγών αυτήν κατά μέρος) Δύναται λοιπον 
ό άναξ νά έλπίζη ; "Αρα δύναμαι 
νά προειδοποιήσω τούτον ; 'Αληθώς ;
Καί τις στιγμή ώραία τήν έκπλήρωσιν 
τών πόθων του θά φέρη τέλος; "Έτι νύν ^

Η Γ Ε Μ . Μετά τινας ημέρας γίνομ' ασθενής
καί τής άνάσσης, ώς υπάρχει έθιμ.ον, 
θά μέ άπομ,ακρύνουν, ώς γνωρίζετε.

ΔΟ ΤΕ.

Δ Ο Μ Ι Ν .

Δ Ο Υ Ξ .
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θείου, ένθα ώκοδόμησαν εις δύο έπικαιροτέρας θέσεις, εις τήν 
μέν Πύργον, εις δέ τήν άλλην Παλάτιον, ούπερ καί νύν τά

Τότε θά μ.είνω έν τώ δωματίω μου.
Δ Ο Μ Ι Ν .  Ευδαίμων! Καί τό μέγα έκερδίσαμεν 

παιγνίδιον! Άπάσας προκαλούμεν νύν 
τάς βασίλισσας —

Η Γ Ε Μ .  Άκροάσθητε! Έ μ ε

έντός ζητούν— Υ πάγω  πρός τήν άνασσαν, 
θ ά  ίδωμεν άλλήλους πάλιν, (σπουδή εξέρχεται)

ΣΚ Η Ν Η  ΔΕΚ ΑΤΙΙ ΤΡΙΤΗ
Δ Ο Υ Ε .  Δ Ο Μ Ι Ν Ι Κ Ο Σ  

Δ Ο Μ Ι Ν . (μετά τινα παΰσιν, καΟ’ήν ακολουθεί αυτήν διά του βλέμματος)
Δούξ, αύτά 

τά βόδα καί αΐ μάχαι ύμών —
Δ Ο Υ Ε . Καί ό σός

Θεός — τότε προσμένω καί τόν κεραυνόν, 
οστις θά μάς κρημνίση! (απέρχονται)

(Επεται τ ο  τέ .Ιος τ η ς  Β '.  Πράζεως/· (*)

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΣ Π Ε Τ Ρ Ο Π Ο Υ Λ Δ Κ Η
ΥΠΟ

ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ ΠΕ'ΓΡΙΔΟΪ
' Ητιτ ι ρ ώ τ ο ν ,  σ χ ο . Ι ά ρ χ ο υ ,  vi"r Si: δ ι ε ν θ ν ν τ ο ν  τ ο ν  e r  I l e i p a i e z  

( χ π α ι δ ε υ τ η ρ ί α ν  Τ σ ο ν μ α .

Β’.
( Ί δ ε  π ρ ο η γ .  φ ϋλλον).

('*) Η οικογένεια Πετροπουλάκη κατάγεται έκ τού χωρίου 
Κελεφά τού δήμου Οίτύλου όμωνύμου έπαρχίας, άπέχον έκ 
τής Άρεουπόλεως σχεδόν μίαν ώραν έν τή Κελεφα υπάρχει 
φρούριον, όπερ έκτίσθη πρός ύπεράσπισιν τού λιμένος Οίτύλου 
ύπό τών Βενετών. Παρά τή Κελεφα δέ υπάρχει καί πύργος τού 
Βοζή, έςού έλκει τό γένος ό Δημήτριος Πετροπουλάκης, πατήρ 
τούΛεωνίδα Πετροπουλάκη. Ό  δέΒοζήςούτος ύπήρξε διάσημος 
κατ εκείνην τήν έποχήν, διότι συγκεντρώσας τούς Μανιάτας 
έ'ξωσε τούς Ενετούς έκ τού φρουρίου, καί ήλευθέρωσε τόν τό
πον· έπιδραμ-όντων δέ τών Τούρκων, έπολέμησε καί αύτούςι 
άλλ’ έπιτέλους μή δυνηθείς νά άνθέξη, καί μή ανεχόμενος υπο
ταγήν, άνεχώρησε κατοικήσας εις Παληοκάλιζαν, άπεχουσαν 
τής Κελιφάς 1 1/2 ώραν περίπου απέναντι τού χωρίου Βα- 
χοϋ τού δήμου Καρυουπόλεως τής έπαρχίας Γυθείου· έν δέ 
τη Κελεφά εμεινάν τινες τών άπωτέρω συγγενών του· έν δέ 
τή Παληοκάλιαζα έ'μεινεν ολίγον χρόνον- διότι, ώς φαίνετα» 
καί εκεί δέν ήδυνήθησαν νά άνθεξουν εις τάς έπιθέσεις τών 
Τούρκων έκ τής ΙΙαληοκάλιαζας κατώκησαν εις Πάνιτσαν 
πρωτεύουσαν ήδη τού δήμου Μαλευρίου τής έπαρχίας Γυ-

( ' )  Κ α τ ά  π α ρ α δ ρ ο μ ή ν  ε γ ρ ά φ η  εις τ ό  π ρ ο η γ .  φ υ λ λ ά δ ιο ν  α έ π ε τ α ι  τ ό  

τ έ λ ο ς  τ ή ς  Β '  π ρ ά ξ ε ω ς »  α ν τ ί  ο έ π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι α » .

(“ )  Σ υ ν ε γ ρ ά φ η  τ ο ΰ τ ο  τ ό  Ισ τ ο ρ ικ ό ν  χ α τ ’  α ί τ η σ ί ν  μ ο υ ,  ύ π ό  τ ο ϋ  χ .  Κ ο ΰ -  

σ χ ο υ ρ η ,  δ θ ε ν  δ έ ν  Γνε ή μ έ τ ε ρ ο ν  ε ρ γ ο ν . Α .  Π ε τ ρ .

έρείπια σωζόμενα οΰτω καλούνται- κάτωθεν δέ τού πα
λατιού ώκοδόμησαν καί ναόν καλούμενον "Αγιον Σπυρίδωνα, 
οστις καί σήμερον υπάρχει καθολικός ναός τού χωρίου έκεινου, 
έξωθεν δέ αύτού ύπάρχει πλατεία καί πολλά καταλύματα 
τής κωμοπόλεως. Κατοικησάντων δέ έκεϊ έδόθη τό έκκλησια- 
σττκον προνόμιον τού νά μεταβαίνη ό έπίσκοπος τής έπαρ
χίας κατ’ έτος τήν δευτέραν τού Πάσχα καί συνοδεύη τήν 
λιτανείαν, όπου καί νύν ύπάρχει τό έθιμον έν Λακωνία τού νά 
βγάζουν εικόνας καί σταυρούς, οπερ καί τού σταυρού καλεί
τα ι ή ημέρα αυτή. Μετά παρέλευσίν τινων έτών ήλθόν τινες 
έκ τών μεινάντων συγγενών τού Βοζή έκ Κελεφάς καί κατ- 
φκησαν έκεϊ όπου καί λαμπράς οικοδομάς έχουσι κατοικούν- 
τες καί νύν. Ή  οικογένεια αΰτη τού Βοζή δέν ήρκεσθη 
εις τάς κτήσεις τής ΙΙανίτσης, άλλά συνέλαβε τό σχέδιον νά 
έξώση τούς Τούρκους έκ τών μερών Λίμνης, Ζευγολατιό, Πασ- 
σαβά, καί τής κοιλάδος τού Μαυροβούνιού, Σελίνιτσας καί 
τών πέριξ διαφόρων άλλων μερών· συνεννοηθείς δέ ούτος ό 
Μιχαήλ Βοζής ή Πετροπουλάκης μετά τών Καβαλλιεριάνων 
ή Μανολιάνων, κατοικούντων έν Καρυουπόλει, καί τών Γρη- 
γοριάνών, κατοικούντων τότε εις Σκουτάρη, τωόντι συνεκέντρω- 
σε τούς Μανιάτας καί έν διαστήματι ολίγων ήμερων έγεινε 
κύριος τών πεδινών μερών τής έπαρχείας Γυθείου, περιορίσας 
τούς Τούρκους έντός τού φρουρίου Πασσαβα- γενόμενοι δέ κύ
ριοι τών μερών.αυτών διένειμον οί τής οικογένειας μεταξύ των 
τάς κτήσεις των, καί ό μέν Μιχαήλ Βοζής ή Πετροπουλάκης 
ελαβεν ώς μερίδιον τήν πεδιάδα καλουμάνην Λίμνην τού Ποσει- 
δώνος όπου καί νύν ύπάρχει, έν ή έκτισαν πύργον καί ναόν α" Α
γιος Πέτρος», όπου καί νύν σώζεται, τάς θέσεις Λίμπερτο (ήτοι 
λιμπερτά), Κουτουμού, Μαλιαρή συκιά, Μαρούλια, Ρ άχη καί 
Ζαροκάλυβο, αϊτινες κατωκήθησαν καί φέρουσι τήν αύτήν ονο
μασίαν, είναι δέ καί άλλαι ακατοίκητοι φέρουσαι ονομασίαν 
τουρκικών ονομάτων, καθώς Τσαιλάκι, Μώτη πηγάδι, Σουλεϊ- 
μανάκι,’Δγαδέίκα, καί άλλα ; άς συντομίας χάριν παραλείπομεν. 
Οϊ δέ Καβαλλιεριάνοι ή Μανολιάνοι, έξών προέρχεται ή κληρο
νομιά τού Ή λία Βοϊδή Μαυρομιχάλη έκ τής προαποθανούσης 
συζύγου του, έ'λαβον ώς μερίδιον τό Ζευγολατιό τού Πασσαβά 
ή Μανολάκη, οί δέ Γρηγοριάνοι τήν κοιλάδα τού Μαυροβού
νιού καί τήν Σελίνιτσα, διότι τό Γύθειον τότε ήτο έρημον 
καί έντελώς άκατοίκητον, τό όποιον κατωκήθη άπό τούς κα- 
ταδιωκομένους άρματωλούς τής Πελοπόννησου. Μή δυνηθέν- 
τες οί Τούρκοι νά άνακτήσωσι τά άπολεσθέντα μέρη των καί 
διά νά μήν ένοχλώνται οί έν τω  φρουρίω Πασσαβά Τούρκοι 
τό όποιον εϊσέτι διετήοουν, μετεχειοίσθησαν τό απατηλόν καί 
δόλιον μέσον, τού νά συνθηκολογήσωσι δηλ. νά μένουν καί 
οί μέν καί οί δε ανενόχλητοι, τότε έκάλεσαν αυτούς (τούς 
κατακτητάς) εις Τρίπολιν νά πραγματοποιήσωσι μετά τού 
Πασσά τήν συνθήκην μεταβάντες λοιπόν ό Μιχαήλ Βοζής 
ή Πετροπουλάκης μετά τού Δ. Γρηγοράκη, (ό Καβαλλιε-
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ράκη; ή Μανολάκης κατά τά  συμπεφωνημένα δέν μετεβη), 
συνελήφθησαν, καί άπεφασίσθη ή διά παλουκιού θανατική 
ποινή αύτών, ήτις καί έξετελέσθη· πριν δέ έκτελεσθή ή θανχ- 
νατική αΰτών ποινή, έξωμολογήθησαν, δ δέ Μιχαήλ Βοζή; 
ή Πετροπουλάκης ε'δωκε καί διαθήκην πρός τόν πνευματικόν, 
δ ι’ ής διένειμε τα κτήματά του εις τρία ίσα μερίδια, εις τόν 
αδελφόν του Ίωάννην καί εις τους υιούς του Πετρόπουλον καί 
Σπϋρον, παρήγγείλε δέ έν τγ, διαθήκη πρός τούς συγγενείς 
του καί εις άπαντας τούς Μανιάτας νά έκδικήσουν τό αίμά 
του έντός 40 ήμερων καί δτι ουδέποτε χριστιανός νά δίδη 
πίστιν εις περετετμημένους ’Οθωμανούς, παοεκάλεσε δέ τον 
πνευματικόν καί τόν ώρκισε νά τήν άποστείλη, τήν οποίαν καί 
άπέστειλε· ληφθείσης δέ τής διαθήκης κατά τήν έννάτνιν ή- 
μέραν άπό τού θανάτου του, ότε εκλαιον τού; νεκρούς κατά 
τό Μανιατικόν εθιμον, άπαντες οί παρευρεθεντες ταύτοχρόνως 
έν μια φωνή έφώνησαν έκδίκησιν! έκδίκησιν ! ειδοποίησαν δέ 
τούς Μανιάτας οϊτινες συγκεντρωθέντες έπετέθησαν κατά τού 
φρουρίου Πασσαβά, τό έπόρθησαν μετά διήμερον έπίθεσιν, σφά- 
ξαντες άπαντας τούς έν τώ φρουρίω ’Οθωμανούς, καί οϋτως 
άπηλλάγη έντελώς ή Λακωνία άπό τούς Τούρκους.

Κατά δε τό έτος 1790 οί Πετροπουλάκιδες κατφκουν 
δπου καί νυν κατοικούσε έν 'Ράχνι, κτίσαντες καί ναόν (Γεν· 
νησιν τής Θεοτόκου) δπου καί σήμερον υπάρχει, κάτωθεν δε 
τού χωρίου φκοδόμησαν καί μονύδριον όνομαζόμενον «Ζωοδό- 
χος Πηγή»· όπου καί νυν σώζεται ή δέ ’Ράχν) ϋπέρκειται τής 
πεδιάδος λίμνης, διά νά δύνανται εύκολώτερον νά προστα- 
τεύωσι τάς παρά τών όθωμανών κτήσεις των, διετήρησαν δέ 
καί τά  τής Πανίτσης μέχρις έσχάτων. Κατά δέ τήν πρώτην 
ΙΟετίαν τού παρόντος αίώνος, δ τότε μπέης τής Μάνης Άν- 
τωνόμπεης παρεπονήθη πρός τόν Πασσάν τής Πελοποννήσου 
οτι οί Πετροπουλάκιδες έλάμβανον τήν Ντοάναν, ήτοι τά 
Τελωνειακά τέλη άπό τούς διερχομένους έκ τής θέσεως λίμ
νης, διότι δΓ αυτής διέρχεται ή πρός τόν Μισθραν, νυν δέ 
Σπάρτην καί Γύθειον άγουσα οδός, ώς καί εις τούς περισσοτέ
ρους δήμους τών έπαρχιών Λακεδαίμονος· τότε δ πασσας όι- 
έταξε/ άπαντας τούς έν Λακεδαίμονι, τούρκους νά έκστρατεύ- 
σουν κατ’ αΰτών, οϊτινες καί έξεστράτευσαν προεςαρχόντων 
τών δθωμανών Μουσάγα, καί Χονδρουλιά έπίσης και δ Αν 
τωνόμπεης με δσους ήδυνήθη Μανιάτας· συνεποσούντο δε ά
παντες οί πολιορκηταί εις 3,000 περίπου· ή  έπίθεσις εγενετο 
μετά μεγίστης μυστικότητος τήν 14 7βρίου· έποχην, καθ ήν 
έτρύγουν τούς αμπελώνας των, καί τούτο, ϊνα εΰρωσι τούς 
Πετροπουλάκιδες άπαρασκεύους, εΰτυχώς δμως οΰτοι προέλα- 
βον καί κατέλαβον, μετά μεγίστης δμως δυσκολίας, τάς θέ
σεις των, δπου καί ήρχισεν δ πόλεμος διαρκέσας έ'να μήνα; 
Κατά τήν διάρκειαν τής πολιορκίας πλεϊστοι τούρκοι έφονεύ- 
θησαν, έν οίς καί δ Χονδρολιάς, έξ οΰ καί ή θέσις εις ήν έφο- 
νεύθη, καλείται έτι Χονδοολιά,μή δυνηθέντες δέ οί πολιορκηταί 
νά τούς κυριεύσωσιν, ε'λυσαν τήν πολιορκίαν, λαβόντες έκ τής 
οικογένειας ώς δμήρους τά δύω τέκνα του Παναγιωτάκη καί

Πιέρον Πετοοπουλάκη Πετρόπουλον καί Μιχαήλ, καί έσυμφώ- 
νησαν εις τό μέλλον οί Πετροπουλάκιδες νά παραιτηθώσι 
τής φορολογίας τών τελωνειακών τελών, τούς δέ δμήρους 
παρέλαβεν δ μπέης, τούς δποίους μετά παρέλευσιν ολίγου 
καιρού έξαναγκασθείς άφήκεν έλευθέρους, κατεδάφισαν δέ τόν 
Πύργον εις τήν θέσιν Κοτρόνια, τόν δποϊον οί πολιορκηταί είχον 
ανεγείρει κατά τήν διάρκειαν τής πολιορκίας, τού οποίου 
τά  ερείπια έτι σώζονται ύπό τήν έπωνυμίαν Κοτρόνια.

Άρξαμένου δέ τού έθνικού άγώνος αισίως, οΰτοι είχον προηγου
μένως μυηθή τά μυστήρια τής Φιλικής'Εταιρίας έκ τού Περραι- 
βού καί ΙΙαναγιώτου Γιατράκου, οϊτινες ήλθον εις Λίμνην καί 
συνενοήθησαν μ.ετά τού Παναγ. Ιίετροπουλάκη, πατρός τού 
Δημητρίου, περί τών ληπτέων μέτρων. Κατά τήν διάρκειαν 
δέ τούτου δ Δημήτριος μετά τού αδελφού του Πετροπούλου 
συμμετέσχον τών πλείστων έν ΓΙελοποννήσω μαχών, οίον τής 
πτώσεως τής Τριπόλεως, Νεοκάστρου καί πολλών άλλων με
ρών έχοντες ύπό τήν δδηγίαν των πολλούς τών συμπατριω
τών των. Κατά δέ τάς συνελεύσεις έξελέχθησαν ώς πληρε
ξούσιοι δ Παναγιώτης Πετροπουλάκις καί δ υιός του Πετρό- 
πουλος. "Οτε ήλθεν δ Κυβερνήτης έν Έλλάδι δ αδελφός του 
Πετρόπουλος κατά διαταγήν του έσχημάτισε τάγμα Λα
κωνικόν, μετά δέ τήν ελευσιν τού βασιλέω; Όθωνος δ Δημή- 
τριος Πετροπουλάκης ε“λαβε τόν βαθμόν τού λοχαγού τών ά- 
κροβολιστών καί διεκρίθη τότε κατά τήν Μεσσηνίαν πρός 
καταστολήν τής άναφανείσης στάσεως, έξελέγχθη δέ καί 
μέλλος τής συστηθείσης έν Λακωνί^ έπιτροπής ύπέρ τών έκ 
δουλεύσεων κατά τόν αγώνα· μετά δέ τήν μεταβολήν τής 
3ης 7βρίου τού 1843 έξελέχθη πληρεξούσιος τής Συνελεύ- 
σεως. Κατά δέ τήν 8ην βουλευτικήν περίοδον αποκλεισθείς 
παρά τής τότε Κυβερνήσεως τού νά γίνη βουλευτής , ένφ ή- 
γαπατο παρά τών συμπατριωτών του έστασίασεν, ή δέ Κυ
βέρνησες κατηδαφισε τό έν Πανίτση Παλατιόν του, ου μέρος 
πρό μικρού είχεν άνοικοδομήση· ήναγκάσθη τότε νά καλέση 
εις τά δπλα τούς συμπατριώτας του καί διαμαρτυρηθή κατά 
τών άδικων επιθέσεων συναθροίσας λοιπόν κατά το 1845 ι
κανόν άριθμδν άνδρών κατέλαβε τό Παλιόκαστρον τη ; Μπαρ- 
δούνιας, κείμενον έν τφ  δήμω Μελιτίνης τής έπαρχίας Λα
κεδαίμονος, έκεϊ πολιορκηθείς καί πολεμήσας έπί τινα χρόνον 
ήναγκάσθη έπί τέλους ν' αναχώρηση καί καταφύγη εις Έ- 
πτάννησον, δπου καί διέμεινε δύω δλα έτη· έπανήλθε δέ έ- 
κείθεν τό 1848 καί έξελέχθη βουλευτής κατά τό 1850 καί 
ώς τοιούτος έξελέγετο μέχρι τού 1858, οτε ένεκα γήρατος ά- 
ποσυρθέντα τών πολιτικών διεδέχθη αύτόν ό υιός αύτού Λεωνί
δας. Κατά δέ τό 1864 δ Δημητ. Πετροπουλάκης μετά τών 
δύω αύτού άδελφών Γεωργίου καί ’Αναστασίου καί μετά ι 
σχυρού Λακωνικού σώματος έξεστράτευσαν εις Ήπειρον και 
Θεσσαλίαν, έκεϊ συνάψας δύω σπουδαίας μάχας έν Καλαμ
πάκα κατά 7000 όθωμανών, άνεδείχθη νικητής, καί έΛαβε 
δύω σπουδαίας πληγάς τήν μέν κατά τόν βραχίονα, δστις 
καί κατέστη άχρηστος, τήν δέ κατά τό ύπογαστριον καί
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πολλάς άλλας έλαφράς κατά διάφορα μέρη τού σώματός 
του. Κατά δέ τήν 'Οκτωβριανήν μεταβολήν δτε τό Κράτος 
έταράσσετο ύπό έμφυλίων διαπληκτισμών δ Δημήτριος Πε
τροπουλάκης μεγίστην έν Λακωνία έπιρροήν έξασκών δέν ή- 
θέλησεν ούδόλως ν' άναμιχθή εις ταύτην, άλλ’ έμερίμνα μό
νον ύπέρ τής τάζεως καί ασφαλείας τής ίδιας αύτού πατρί- 
δος, έπειδή δέ έξ άρχών έφρόνει τά τού "Οθωνος δέν άνεγνώ- 
ρισε τήν νέαν τάξιν τών πραγμάτων, κατεδιώχθη ύπό τής 
προσωρινής Κυβερνήσεως,ήτις δέν ήδννήθη νά τόν παραβλάψη, 
κατέθεσεν μόνον τά δπλα άμα τή άφίξει τού νεαρού βασιλέως 
Γεωργίου, καί ϋπήχθη ύπό τό σκήπτρον αύτού ώς πιστός ύ- 
πήκοος. Ό τε κατά τό 1866 έξερράγη ή έν Κρήτη έπανά- 
στασις δ Δημ.ήτριο; Πετροπουλάκης μετέβη εις Κρήτην κατά 
τήν 24 Δεκεμβρίου τού αύτού έτους διά τών άτμοπλοίων 
«Πανελληνίου» καί «Ύ δρας» μ.ετά 600 περίπου έθελοντών 
Λακώνων καί έκ διαφόρων άλλων μερών τής Ελλάδος· ήκο- 
λούθησαν δέ αυτήν κατά τήν έκστρατείαν ταύτην δ υιός αύ
τού Λεωνίδας λοχαγός καί βουλευτής, δ αδελφός του Μι
χαήλ καί δ έγγονός του Γεώργιος· έκεϊ μεταβάς νέαν ε'δωκε 
ζωήν εις τήν έκπνέουσαν έπανάστασιν.

Κατά δέ τόν μήνα Μάϊον τού 1867 δ αδελφός αύτού ’Α
ναστάσιο; καί οί ανεψιοί του Δημήτριος καί Πέτρος δι’ έξό- 
δων τού Δημητρ. μετέβησαν καί ούτοι μετά Λακωνικού σώ
ματος εί; Κρήτην. Κατά δέ τήν ύπό τόν Όμέρ Πασσα έν 
Λασσιθίω γενομένην μάχην τήν 21 Μαίου δ Δημ,ήτριος έπε- 
σεν ήρωΐκώς μαχόμενος εις τήν θέσιν Καρα-Λιγκαδι μετά τι- 
νων συμπατριωτών του. Κατά τόν Όκτώμβριον τού 1867 
(μετά τήν άνύψωσιν τής έπαναστάσεω;) καταβληθείς ύπό 
τού γήρατος ή τή ; άσθενείας (ήτις καί εις θάνατον τόν άπέ- 
φερεν) έπανήλθεν εις τήν Ε λλάδα, άφήκε δέ έκεϊ αρχηγόν 
τού σώματος τον υίόν του Λεωνίδαν καί λοιπούς συγγενείς 
του.

Ό  Δημήτριος Πετροπουλάκης προσκληθεί; καί παρακαλε- 
θεί; παρά τών ένδιαφερομένων ύπέρ τής διατηρήσεως τής 
Έπαναστάσεω; ένήογησε β'. έκστρατείαν εις Κρήτην, Συ
νάθροισα ς λοιπόν περί τούς 1,000 έθελοντάς έκ Λακωνίας 
έκ Πελοποννήσου καί έκ διαφόρων μ,ερών τής Ελλάδος, με
τέβη εις Κρήτην άπό Γύθειον διά τού άτμ.οπλοίου «Ί Ι  "Ε- 
νωσις» περί τόν μήνα Όκτώμ.βριον τού 1868 εις τήν β'. εις 
Κρήτην έκστρατείαν παλιν ήκολουθησεν δ υιό; του Λεωνίδας 
βουλευτή; καί λοχαγός, δ άδελφός του Αναστάσιος καί o‘ 
έ’γγονοί του Γεώργιος καί Σπυρίδων άλλ' έπειδή τήν Κρητι
κήν έπανάστασιν εύρον κατεβλημμ,ένην ένεκα τής εύρωπαι- 
κής πιέσεως καί τής καταλήψεως διά πύργων άπάσης τής 
νήσου, δέν ήδυνήθη νά δώση νέαν ζωήν εις τήν έπανάστασιν 
οπως εις τήν πρώτην έκστρατείαν έπραξε· συνάψας λοιπόν 
πεισμ.ατώδεις μάχας κατά τών όθωμανών, καθ’ ά ; άπώλεσε 
πολλούς τών συμπατριωτών του, έπί τέλους πολιορκηθείς έπί 
τών Λευκών Όρέων τής Κρήτης ύπό πολυαρίθμου έχθρικού 
στρατού διοικουμ-ένου ύπό πολλών πασσάδων, ήναγκάσθη νά

συνθηκολογήση. Εις τήν β'. έκστρατείαν ένεκα τών κακουχιών 
καί στερήσεων άπέθανε μ.όλις άφιχθείς εις Σύρον δ έγγγονός 
του Σπυρίδων.

ΆΟήνησι i6  Σεπτεμβρίου 1870.

θ .  K o r:;K o rp is
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Προοιμιασαμένου τήν συνεδρίαν τού άρχιγραμματέως τού 
'Ινστιτούτου καθηγητού κ, Χ έ ν τ ζ ε ν ,  δ καθηγητής κ. Γάτ- 
της (Ιταλός τό γένος) λόγω έ-ηκριβωμένω διήλθε τά εις φώς 
άναφανέντα υπολείμματα τ ή ς  α ρ χ α ί α ς  σ ι τ α π ο θ ή κ η ς ,  άτινα 
άνευρέθησαν έπί τοϊς νέοι; κτίσμασι άνά μέσον τού Άβεντίνου 
λόφου καί τού όρους Τεστάκιου. Αί οίκοδομαί αύται τοσού- 
τον μεγαλοπρεπείς, ώστε ε'τι έν τω μεσαιώνι άπας δ τόπος έξ 
άύτών έσχε τήν έπωνυμίαν. Ό  άγορεύων κατέδειξεν ότι άρχι- 
κώ; ύπό ιδιωτών διασκευασθείσαι αί περί ών δ λόγος άποθή- 
και επί τών καισαρειών χρόνων άνήκον εις τάς αύτοκρατορι- 
κάς κτήσεις, ώς δύναται νά γνωσθή έξ έπιγραφών άρ/αίων. 
Έπειδή δέ τά οικοδομήματα αύτά ήσαν καθωρισμένα 
πρός τόν εφοδιασμόν ή προμήθειαν τού άστεος διά σιτη
ρών, έλαίου καί άλλων ώνίων, άναγκαίως ήσαν έκτισμένα 
έπί τόπων, οϊτινες ήσαν εύπρόσιτοι τοίς καταπλέουσι πλοίοις 
ώς άρίγνωτος είναι ή τοποθεσία τού έμπορίου κάτωθεν τού 
Άβεντίνου λόφου.- Αί δέ περιφανέστεραι τών οικοδομών 
αύτών ήσαν άριδήλως ή σιταποθήκη τού Γάλβα, ή Γαλ- 
βιανή συνήθως μέν άποδιδομένη τω αύτοκράτορι Γάλβιγ, 
πράγματι δέ ή αύτή ούσα ταϊς έπί τής αύγουστείου περιό
δου ήδη ύπαρχούσαις σιταποθήκαις τού Σουλπικίου,όπω; κατ’ 
έπιγραφικάς μαρτυρίας καί τό όνομα horrea galbiana άπαντά 
έν τοσούτον αρχαία έποχή. Ίστέον ότι ή θέσις τής τελευταίας 
ταύτης ώρίσθη έναγχος έξ άποκαλύψεως τού τάφου ένός τών 
ύπάτων Σέργιου Σουλπικίου Γάλβα καί ούκ εύκαταφρόνητα 
λείψανα οικοδομών έν όλω αύτών τω τρόπω τής διασκευής 
συμφωνούντα πρός άλλοθεν γνωστά έρείπια άποθηκών αύτο- 
δικαίως επανάγονται εις αύτάς. Έν ταϊς περί ών δ λόγος ά- 
ποθήκαις πολυειδώς μνημονεύονται έπιγραφικά μαρτύρια έν 
συναφεια πρό; τρία συντάγματα, νεωστί έρμηνευθέντα άντί 
τών τριών αστικών κοόρτεων. Ό  άγορεύων άνεζήτησε πολύ 
μάλλον έν αύτοΐς μοίραν τής σιταποθήκης αύτής, έν φ  ε’σχεν 
ύπ’ όψει τρεϊς μεγάλας αύλάς, όπου ήσαν αί τοποθεσία·, τών 
μαγαζείων καί ών ή άρχιτεκτονική διασκευή ε'τι έστί δια
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σταλτή. Ύπομνήσας πρό; τούτοι; τό εττί γεωργικών άντικει- 
μενων έν χρήσει όνοαχ cohors (δηλ. κτηνοστάσιον) διά σιτο
βολώνα περιτετειχισμ.ένον, κατέστρεψε τον λόγον.— Ειτα πα- 
ρελθών ο διδάκτωρ Σ τρ ν γ ώ β χ ν  έξήτασε κχτ έξαίρεσιν ούχί 
άρχαιολογικόν άντικείμενον καί μάλιστα Ιχνογραφία; τινας 
ύφ’ έαυτοϋ άνευρεθείσας έν τή  βιβλιοθήκη τού Ούατικανού, 
ιχνογραφία; τοϋ Sandro Botticellis ε ί; την κόλασιν τη; 
θεία; κωμωδία; τοϋ Δάντου, αΐτινε; αναπληρούσί πω; τα; 
έν τή Άμιλτωνείω συλλογή έν Βερολίνω. Οθεν έπί τή βάσει 
εκτεθειμένων άπεικονισμάτων καί έπαληθευόντων ιδιοφυών 
γνωρισμάτων (δήλον ότι των έν Βερολίνω) έφερε τήν άπόδειξιν 
τής γνησιότητα; αύτών καί διαφερόντως έξήρε την σημασίαν 
τού ύφ’ έαυτοϋ ώ ; τίτλου τοϋ όλου έργου τεταγμένου φύλλου 
σύν τή καθολική παραστάσει τή ; κολάσεω;, οπερ δύναται νά 
χρησιμεύη πρός αναπαραγωγήν των έτι έλλειπουσών ιχνο
γραφιών. Τελευταίο; παρελθών ö έν προοιμίω μνημονευθει; 
άρχιγρκμματεύς κ. Χ 'εντζεν  έπραγμ.ατεύθη δίκην συνεχεία; 
τών έν τώ χειμ,ώνι τού ένεστώτος έτου; παρά την Scala 
S an ta1 έγγύς τοϋ Λατεράνου άνασκαφέντων ένεπιγράφων 
λίθων (οιτινες τηρούνται νϋν έν τω καλουμένω κήπω Μα- 
ραίνη) τήν αύτοκρατορικήν έκ ξένων συγκειμένην σωματοφυ
λακήν Ti5v(eqiutes s ingu lares* . Έπερειδόμενος λοιπόν δ κ. 
Χέντζεν έπί πραγματεία ήν αύτό; οΰτο; έξέδοτο έτει 1850 
περί τοϋ αύτοϋ θέματο;, απέδειξε τό πώ ; ή περί ή ; b λόγος 
σωματοφυλακή διακρίνεται από τών άρχήθεν γερμανών σω
ματοφυλάκων. Καί έκεϊνοι μέν κατά τόν άγορεύοντα έτέλουν 
εις τούς οίκέτας τοϋ αΰτοκράτορος, οΰτοι δέ διακρίνονται έκ 
τής έπωνυμίας έλεύθεροι (= έ ξ  ελευθέρων γεννηθέντες). Καί 
ή μέν διοργάνωσις αύτών άποδίδοται ύπό τού προμνησθέντος 
διφήτορος τοΐς έκ τοϋ οίκου τών Φλαβίων αύτοκράτορσιν, αί 
S i  νέαι αποκαλύψεις δεικνύουσιν έν άντιθέσει πρός άποκλινού- 
σας έπόψεις δτι οί περί ών λόγος πάντες ύφίσταντο ήδη έπί 
Τραϊανού. Τό δτι Si ούτοι μέχρι τού νϋν θεωρούνται κατ’ επι- 
κράτησιν γερμανικής, μάλιστα S i  παταυίκής καταγωγής τεκ- 
μηριούσι καί αϊ νέαι έπιγραφαί καί ακριβέστερα άντιβολή 
τών πρότερον γνωστών περί τοϋ Ó τι ούτοι τουλάχιστον εν τοίς 
πρώτοις καιροί; τής ύπάρξεω; αύτών έστρατολογήθησαν έκ 
θριγκών καί λαών τοϋ “Ιστρου, πιθανώς Scotι άμα τή κατα
στολή τής έπαναστάσεως τών κατά τόν 'Ρήνον έπικουρικών 
στρατών έν τοίς πρώτοι; καιροί; τοϋ Ούεσπεσιανού, ή ές ιπ
πέων φρουρά S i t  έπετρέπετο νά λχμ.βάνηται έκ τούτων. Αλ
λως τε είκοτολογεϊται δτι ή αυτή φρουρά S i t  κατεγράφη ευ
θύς, άλλά συνέστη κατά μέγα μέρος Si  έκλογής έκ τών ιπ
πικών συνταγμάτων. Έν τούτοι; Sιά τό κατεπεΐγον τού χρό
νου ώς έν παρόδω μόνον έμνημονεύθησαν άλλα σπουδαία ζη
τήματα άτινα άπέβλεπον πρός τόν χρόνον τή ; ύπηρεσίας και

τήν νόμιμον θέσιν τών équités singulares καί πρός τού; ύπ ’ 
αύτών λατρευομένουςθεού;.

Έ ν Μεσολογγίω κατά Μάϊον 1886.

Ν . Π ε γ ρ ιιϊ

Η ΣΦΑΓΗ ΤΗΣ  ΝΗΣΟΥ ΣΑΜΟΘΡΑΚΗΣ
Τ Ω  1 8 2 1

Ι Μ Τ Ε Ι  Ε Ι Ι  Τ Ι Ι \  Μ ! \  T i l l  E A A I I Y I K H S  Ε Π Α Χ Α Σ Γ Α Σ Ε Ω Σ

Μάτην έζήτησα έν τ α ϊ; ύπαρχούσαις Ιστορία:; τή ; έλλη- 
νικής έπαναστάσεως καί μάλιστα έν τή τοϋ Σ. Τρικούπη, ν’ 
άναγνώσω τι άφορών τήν καταστροφήν τής νήσου Σαμοθρά
κης, συμβάσαν τή 1 Σεπτεμβρίου τοϋ 1821. Ή  νήσο; Σα
μοθράκη, ώς καί πάσατιςδήποτ’ άλλη νήσος τοϋ Αιγαίου πε- 
λάγους, είναι νήσος έλληνικωτάτη. Άπό τών αρχαιοτήτων 
χρόνων ύπέστη τήν καθόλου τύχην τοϋ 'Ελληνικού Έθνους 
καί έπί τέλους ύπέκυψε τόν αύχένκ εί; τήν βίαν Μωάμ-εθ τοϋ 
Β'. Ό τε S i  τώ 1821 ήγγέλθη αύτή δτι έφθασεν ή  ώρα τή; 
έλευθερώσεώς της, έκήρυξεν έαυτήν έλευθέραν τού τουρκικού 
ζυγού καί τή μητρί Έλλάδι άνήκουσαν. Τό τόλμημα τούτο 
έτιμωρίθη ύπό τού δεσπότου της δι’ οξυτάτου πελέκεως, κατά 
τήν μ.αρτυρίαν τοϋ L L acro ix1, τού μόνου, έφ’ όσον ύ- 
πάρχει μοι γνωστόν, είπόντος δύο καί μ-όνας λέξεις έπί τοϋ 
γεγονότος τούτου : ο ί  Τ ονρχο ι  χ α τ ε ρ ή μ ω σ α ν  ά σ π . Ι ά γ χ ν ω ς  
τ ή ν  ν ή σ ο ν  τ α ύ τ π ν è r  τώ  ύπ'ερ ανεξαρτησ ία ! .·  ά γ ώ ν ι .

Βεβαίως, γραπτά μνημεία τής ιστορικής ταύτη ; αλήθειας 
S i t  ύπάρχουσιν, όμως είσέτι πολλοί έξ έκείνων, οιτινες διέφυ- 
γον τήν σπάθην τού βαρβάρου, άπαχθέντες αίχμάλ.ωτοι εις 
Κωνσταντινούπολιν καί πωληθέντες ώς κτήνη έν ταίς αγο- 
ραί; τού Βυζαντίου· τόν προπαρελθόντα Si  Μάίον άπέθανεν 
είς τών γερόντων, Σάββας δ Κεφάλας, δ δποϊος έν νεανική η
λικία κατά τήν έποχήν έκείνην, μετ’ άλλων Σαμοθράκων ή* 
γωνίσθη ύπέρ έλευθερίας έν Σαμοθράκη, καί μ.ετά τήν απο
τυχίαν κατετάχθη έθελοντής είς τό ελληνικόν ναυτικόν. Τόν 
γέροντα τούτον, διά τελευταίαν φοράν, είδον έν Σαμοθράκη 
τόν προπαρελθόντα Μάίον. Κατά τήν σύμφωνον δ’ άφήγησιν 
τών γερόντων τής Σαμοθράκης τά καθέκαστα τοϋ δυστυχή
ματος τούτου έχουσιν ώς εξής :

'Ελληνικόν πλοίον, δπερ διήρχετο τάς νήσους τού Αιγαίου 
πελάγους πρό τής ένάρξεως τοϋ ύπέρ ανεξαρτησίας άγώνος 
τών 'Ελλήνων καί παρώτρυνε ταύτα ; είς γενικήν κατά τού 
τυράννου έξανάστασιν, διήλθε καί διά Σαμοθρκάκης καί είπε 
τοΐς προύχουσιν, δπόταν άκούσωσι τήν έπαναστκτικήν κίνησιν 
τής 'Ελλάδος, νά έκδιώξωσι τούς ύπάρχοντας ολίγους Τούρ-

1) άγίαν, ή  Ιεράν κλίμακα.
2) μοναδικών ιπποτών. 1) U n i v e r s .  Iles de la  C rèce. P a r is , 1853, σελ. 372.
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•κους καί νά λάβωσιν αύτοί τήν διοίκησιν τής νήσου. Μετ’ έν- 
θουσιασμοϋ οί Σκμ.όθριγκες ήσπάσθησαν τήν πρότχσιν ταύτην 
καί ώρκίσθησαν πίστιν καί ύποταγήν τοίς πρωταγωνιστοϋσιν 
δμογενέσι. Πράγματι δέ, άμα έμαθον τά γενόμενχ έν Πελο- 
ποννήσω καί άνέγνωσαν τήν προκήρυξιν τού ελληνικού στό
λου τή ; 19 ’Απριλίου τοϋ 1821, έδήλωσαν εί; τόν Μουδίρην 
τής νήσου, δτι τοϋ λοιπού είναι Έλληνες έλεύθεροι καί, κατά 
συνέπειαν, δτι S i t  έχουσι πλέον νά πληρόνωσι φόρους είς τόν 
Σουλτάνον. ΤΗσαν δέ κατά τήν έποχήν ταύτην Πρόκριτοι τής 
νήσου οί ακόλουθοι: ’Αλέξιος Αίνείτης, Γεωργούδης Ιίεζούλας, 
Γεώργος, Σάββας Χατζή Γιαννάκη κλπ. Δημ.ογέρων S' δ 
Χατζή Γεώργης. Ή  εϊδησις αΰτη μετεδόθη αμέσως είς Δαρ
δανέλια, δπόθεν έξηρτάτο ή Σαμοθράκη· άλλ' ή τουρκική κυ- 
βέρνησις, εύρισκομένη είς μεγαλειτέρας ένασχολήσεις, έκώφευ- 
σεν έπί τινας μήνας είς τά κινήματα τών Σαμοθράκων. Έν 
τω μεταξύ δέ τούτου οί Σκμόθρακες ώχύρωσαν μ,έρη τινά τής 
νήσου καί ύπό τήν αρχηγίαν τού Χατζή Γεώργη, τού μόνου 
σχετικώς έγγραμμά του έπί τής νήσου, δστις τοίς διεβεβαίονεν 
δτι άφ’ ημέρας είς ημέραν ελληνικός στόλο; έμελλε νά ε̂ λθη 
είς ύπεράσπισίν των, άνέμενον άφόβως τόν έχθρόν. Τά όχυρώ- 
ματά των ήσαν ασφαλέστατα, άλλ' δπλων καί πολεμοφο
δίων σχεδόν ήσαν δλως έστερημένοι. Έγεύθησαν δέ σχετικής 
έλευθερίας σχεδόν τεσσαράκοντα μηνών, ήτις τοΐς παρεσκεύ- 
ασε τόν παντελή όλεθρόν των.

Ή  Σαμοθράκη είναι χώρα ορεινή, δύσβατος καί αλίμενος. 
Κατά τούς αρχαίους χρόνους, ένεκα τών λαμπρών ναών της 
καί τών έν αύτοϊς τελουμένων Καβειρείων μυστηρίων, διετέλε- 
σεν ώ ; ίδιον Κράτος ήμιανεξάρτητον, ύπ’ ιδιαιτέρου άρχοντος 
χυβεονώμενον, φέροντος τόν τίτλον τοϋ Βασιλέως. Έκέκτητο 
δέ ίδιον ναυτικόν καθ’ 'Ηρόδοτον καί ίδιαν πολιτείαν, τήν δ- 
ποίαν περιέγραψεν δ ’Αριστοτέλης. "Οτε δέ παρεχωρήθη ύπό 
τών Βυζαντινών αύτοκρατόρων τοΐς Βενετοϊς καί, πρό πάντων, 
δταν περιήλθεν είς τήν έξουσίαν τής οικογένειας τών Κατελούζων, 
είναι πιθανώτατον νά έχρησίμευσεν αύτοί; ώ ; θέσις στρατη
γική ίκανώς σημαντική, ώς δύναται νά είκάση τις τούτο έκ 
τών φρουρίων τά δποία έκτισαν είς διαφόρους θέσεις τής νή
σου. Ύπό τούς Τούρκους διετέλεσεν, ώς καί ή άλλη δουλω- 
'θεΐσα Ελλάς.

Ό  πληθυσμός της σήμερον μ,όλις ανέρχεται είς 3,000 ψυ- 
χάς· άλλ ’ ώ ; δύναταί τις νά είκάση έκ τών γαιών, αΐτινες 
μέχρι μέν προ τή ; έλληνικής έπαναστάσεως έκαλλιεργούντο, 
σήμερον δέ μένουσι χέρσοι, δ πληθυσμός τής νήσυυ ταύτης 
-περί τάς άρχάς τής παρούσης έκατονταετηρίδος λίαν πιθα
νώς άνήρχετο περί τάς 10,000 ψυχών. Είς υποστήριξή δέ 
τής εικασίας ταύτης έρχεται ή μαρτυρία τού W alpole έ- 
χουσα έν μεταφράσει ώς εξής: « 2 2  Μαρτίου 1801.—  Λυ- 
■πούμεθκ δτι S i t  δυνάμεθα νά προσεγγίσωμεν είς Σκμοθρά- 
κ η ν  οί ναύται δμως μάς βεβαιοϋσιν δτι τά δάση της καί αί 
πεδιάδες της είναι πάρα πολύ ώραίαι καί οΰχί κατώτερκι δ- 
ποιαςδήποτε άλλης νήσου τοϋ ’Αρχιπελάγους καί δτι ύπάρ-

χουσιν ε’π ’ αύτή; πολλά έρείπικ αρχαίων οικοδομημάτων. Ή 
δη δέ μία μόνη πόλις ύπάρχει έπί τής νήσου περιέχουσα 
περί τάς c p e ï ç  χ ι . Ι ι ά ά α ς  ι ν ι ζ ά ς  ο ι κ ο γ έ ν ε ι α ς  καί ολίγους 
Τούρκους.... Τά δάση τη ; προμηθεύουσι ξυλείαν, ή τ ι; έξάγε- 
ται, a i  S i πεδιάδες τη ; παράγουσι κατ’ έτος σχεδόν 15,000 
κοιλά έξαιρέτου σίτου έπί πλέον τής έτησίας καταναλώσει·);· 
έξάγεται καί όλίγο; τυρός α ’ιγός» 1.

Καθ δλας λοιπόν τάς πιθανότητας, δ πληθυσμό; τής Σα
μοθράκης άνήρχετο περί τά ; 10,000 ψυχών τήν 1 Σεπτεμ
βρίου 4 του 1821, έποχήν καθ’ ήν δ Καπουδάν Πασάς άπε- 
βίβασεν είς τήν νοτειοδυτικήν παραλίαν τής νήσου, είς θέσιν 
καλουμένην M a x p p J i a i ç  χιλίους, ώς λέγεται, τακτικούς στρα- 
τιώτας, δπως καθυποτάξη τούς άποστατήσαντας Σαμόθρρικας.

Πριν ή άρχίσωσιν αί έχθροπραξίαι, έστάλησαν, ώς λέγεται, 
άπο τόν τουρκικόν στρατόν πρεσβευταί, δπω; ζητήσωσι τήν 
ύποταγήν τών έπαναστατών· δ άρχηγός των δμως Χατζή Γε
ώργης άπήντησεν έν λέξει τοιάδε : «'Ημείς, άντί φόρων, έχο- 
μεν μ π α ρ ο ύ τ ι  καί μ ο Λ ύ β ϊ  εϊμεθα Έλληνες καί ώς τοιοϋτοι 
προτιμώμεν ν’ άποθάνωμεν παρά νά ήμεθα σχΛάό'οι».

Ή  πρώτη συμπλοκή έλαβε χώραν έξωθεν τοϋ χωρίου είς 
θέσιν καλουμένην Μύλοι. Οί Έλληνες κατεϊχον τά ύψώματα 
τού Κούκου καί τοϋ Βουχού. "Οτε δέ οί Τούρκοι έφθασαν μέ
χρι τή ; εισόδου τού χωρίου, έλαβον μίαν έκκένωσιν πυροβόλων 
έπάνω των, ή δποία έπλήγωσέ τινας έξ αύτών. Ή  άπρόοπτος 
αΰτη προσβολή τούς ήνάγκασε πρός στιγμήν νά όπισθοχω- 
ρήσωσιν· δταν δμως έστοχάσθησαν δτι οί πολεμούντες Έ λλη 
νες ήσαν ολίγοι, ώρμησκν έν σώμκτι κατ’ αύτών καί άλλους 
μέν έφόνευσαν, άλλου; δέ καί ζώντας συνέλαβον, καί τοιουτο
τρόπως, έν δΙαστήμ.ατι ολίγων ώρών, έγένοντο κύριοι τού χω
ρίου. Στρατό; άλλης Κυβερνήσεως, έν τοιαύτη περιστάσει, ή- 
θελεν άρκεσθή είς τό νά συλλάβη τούς πρωταιτίους, οίτινες 
δέν ήσαν περισσότεροι τών πεντήκοντα, νά έπαναφέρη τήν τά- 
ξιν καί ν' άπέλθη έκεϊθεν, άφίνων ήσυχον τό άοπλον πλήθος, 
όπερ δεν ε“δειξεν ούδεμίαν άντίστασιν. Ά λλ ’ όχι, ό ένοπλος 
ούτος άγριος στρατός παοάφρων είσεπήδησεν έν τφ  χώρω, ό
που γυναίκες, παιδία, γέροντες καί άοπλοι χωρικοί μέ έσταυ- 
ρωμένας χ.εΐρα; περιέμενον τήν τύχην των, θύων καί άφανί- 
ζων πάν τό προστυχόν.

Ή  σφαγή καί δ καταδιωγμός έξηκολούθησαν έπί πολλάς 
ημέρας- κατά τάς πρώτας τρεις ημέρας συνέλαβον δλους, ά- 
διακρίτως πάσης ηλικίας, τού; έκλεισαν έντός οικιών, έκεϊθεν 
δεδεμένους τούς ε"φερον είς τήν όχθην τού διαρρέοντος τό χω- 
ρίον ρυακίου, καί έκεί ώ ; άρνία τούς έσφαζον. Τό όυάκιον τού

1) Robert W a lp o le , Τ α ς ε ί δ ι α  ε ί ς  δ ια φ ό ρ ο υ ς  χ ώ ρ α ς  τ ή ς  
’Α ν α τ ο λ ή ς  Α γγλ ισ τ ί) . Έ ν σελ. 54.

2) Τήν ήμέραν ταύτην πολλά! γραΓαι ακόμη καί σήμερον τήν έορ- 
τάζουσιν είς μνήμην τή ς σφαγής τών γονέων των κα ! « το ϋ  χ α λ α 
σ μ ο ύ »  καθώς τόν όνομάζουσιν. Ω σαύτως δ’ η αρχη τοϋ τραγωδϊου τοϋ
περιγράφοντος τήν σφαγήν έκείνην εχει ώς έξης·

Τήν πρωτοσταυρινίστα τήν ΓΙέφτη τό πωρνό 
Προβάλανε οϊ Τοϋρκοι ’πό ’ πάν’ α π ' τό βου /ό.
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το, έκτοτε ώνομάχθη Έρκάς (=Έπτακοσιάς) * ώς έκ τοΰ ά- 
ριθμοΰ των έκεϊ σφχγέντων Σαμοθράκων, οϊτινες συνεποσοΰντο 
είς έπτακοσίους. Καθ’ ολας τάς άλλας ημέρας έξηκολούθουν 
ν* διχτρέχωσι τα  βουνά της Σαμοθράκης καί, ώς έν κυνη- 
γί<ρ, να πυροβολώσι πάντα όντινα άπήντων. Τό βάρβαρον καί 
άπάνθρωπον τοΰτο κυνήγιον διήρκεσε περί τάς τριάκοντα η
μέρας. Τινές τών κατοίκων κατώρθωσαν καί έφυγον διά θα
λάσσης, άλλοι δ έκρύβησαν είς τά  σπήλαια τών υψηλότερων 
κορυφών τής νήσου καί οΰτως ήδυνήθησαν νά διαφύγωσι τό 
ξίφος τών βαρβάρων. Ό τε δέ οί Τούρκοι δέν άπήντων πλέον 
ούδένα όπως τον φονεύσωσι, κατέλιπον τήν νήσον έν ζλήρει 
πεποιθήσει 6τι δεν άφήκαν ούτε ένα ζώντα, άπαγαγόντες είς 
αιχμαλωσίαν όλα τά παιδία, όσα δέν έφόνευσαν.

Ό ταν οϊ είς τά ορη καταφυγόντες έβεβαιώθησαν περί τής 
φυγής τών Τούρκων, κατήλθον είς το χωρίον καί μετρηθέντες 
εύρέθησαν μόνον εκατόν. Καί οί φυγόντες διά θα>άσσης, 
περί τούς τριακοσίους, άμα έμαθον τήν άπομάκρυνσιν τών 
Τούρκων έπανέκαμψαν είς τάς κατερημωθείσας εστίας των, 
όπως έπαναλάβωσι τήν καλλιέργειαν τών γαιών των, κλαί- 
οντες καί όδυρόμενοι επί τοϊς άπολεσθείσι γονεϋσιν, άδελφοίς, 
συζύγοις, τέκνοις καί συγγενέσιν αύτών.

’Αλλά τά δυστυχήματα πάντοτε άλλεπάληλα έρχονται. 
Ή σφαγή τού μηνος Σεπτεμβρίου τοσοϋτον τρόμον ένεποίησε 
τοΤς έναπομείνασι Σαμόθραξιν, ώστε, άμα ε”βλεπον ξένον καίι 
προ πάντων, Τούρκον, ευθύς, καταλιπόντες τά ενργα των καί 
τάς οικίας των, ε’φευγον είς τά όρη. Τήν ήθικήν των ταύτην 
κατάστασιν έπωφελήθησαν κάλλιστα οί διαφόρων μερών πει- 
ραταί καί, πρό πάντων, οί Τουρκαλβανοί, οϊτινες, ολως άτι- 
μωρητεί, έλήστευον τάς οικίας των καί έν τώ φανερώ διήρ- 
παζον τά κτήνη των. Ή  ελεεινή αϋτη κατάστασις διήρκεσεν 
οκτώ όλα ετη, οΰτως ώστε μέχρι του 1829 κατώρθωσαν νά 
μή άφήσωσι, κατά τό δή λεγόμενον, λίθον έπί λίθου. ‘Ακόμη 
δέ καί μέχρι σήμερον, μετά πεντήκοντα ετη, οί δυστυχείς Σα- 
μόθρακες δεν ήδυνήθησαν ν’ άνακτήσωσι τήν προτέραν ευδαι
μονίαν των. Τό όνομα δέ του Τούρκου τοϊς έμποιεϊ φρίκην 
καί τρόμον, άν καί Τούρκους συμπολίτας δεν έχουσιν είμή 
μ ό ν ο ν  π έ ν τ ε .

Γέννημα καί άνάθρεμμα τής νήσου Σαμοθράκης, υιός δέ 
πατρός αίχμαλωτισθέντος έν τή πανωλεθρίη εκείνη, έκρινα 
καλόν νά φέρω είς γνώσιν τών ιστοριογράφων τήν ιστορικήν 
ταύτην άλήθεικν. Σήμερον δ’ οπότε καί παλιν ή τύχη όλων 
τών 'Ελλήνων έκ νέου διακυβεύεται, είθε ή άνάμνησις αΰτη 
νά εΰρη ευμενή άκρόασιν παρ' έκείνοις άφ’ ών ή τύχη τών 
πραγμάτων κρέματαε!

Έγραφον έν Καρύαις τή ς Κορσικής κατ’ ’ Ιούνιον τοΰ 1880.
Ν. Β . ΦΑΡΛΥΣ, Σαμό9ρ«ξ,

1) Οί ΣααόΟρακες, ακόμη καί σήμερον, όταν όνειδϊζουσι τούς ευήθεις 
κα ι δειλούς συμπολίτας των, τοΤς λέγουσιν ότι « κ α τ ά γ ο ν τ α ι  α π ό  
τ ο ύ ς  έ π τ α κ ο σ ίο υ ς » .

ΜΕΤΑΞΥ ΟΜΙΧΛΗΣ ΚΑΙ ΣΚΙΩΝ

(') · L’ chi uso is paradiso.
Muto per de Cherubini 1’ canto 
Sos 1' inferno t’ aspetta e isuor deraoni 
Che ti straziano .1* anima pentita 
Cou parvene fautastiehe e con suoni.»

Dannaa Margherita.

A ’. ·

- · · - Δύο αιώνες παρήλθον άπό τής ολέθριας εκείνης νυ- 
κτός...........

Ή το ή νύξ τής δευτέρας Νοεμβρίου. Ή  φύσις θλιβερώς 
εκειτο γεγυμνωμένη τών καλλονών, δι’ ών κοσμείται κατά 
τό χλοερόν έαρ. Τά στοιχεία έφαίνοντο μαχόμ,ενα προς αλ- 
ληλα, καί ό άνθρωπος έσκέπτετο είς τό παρελθόν βλέπων τά  
φύλλα διαδοχικώς άπό τών δένδρων πίπτοντα, ώς πίπτουσιν 
αί ελπίδες άπ’ εκείνου, οστις αισθάνεται έξασθενουμένας τας 
δυνάμεις καί τόν θάνατον προσεγγίζοντα. Ταχεία ηγείρετο 
πυκνή Ομίχλη, ήτις βαθμηδόν αύξάνουσα, κατεκάλυπτε τάς 
έξοχάς, τήν πόλιν καί τά άχανή τοΰ ουρανού βασίλεια και 
μετ’ αυτής σκότος βαθύ διεχέετο έπί τήν γην. Ψανταστικαί 
άτμώδεις μορφαί διεκρίνοντο άνά τάς όδούς· τά  φώτα ώχρά, 
έφαίνοντο περιβεβλημένα ύπό στακτοχρόων άτμίδων, καί οί 
έν ταίς οίκίαις αύτών περιπατούντες έφαίνοντο ώς σκιαι πλε- 
ουσαι εντός τοΰ ωκεανού εκείνου τών συμπεπυκνωμένων άτμών.

Καί μόνη, σκεπτική, νέα τις κόρη έκάθητο πλησίον έστίας. 
Ή το ώχρά καί τεθλιμμένη· άπό καιροΰ είς καιρόν διά τών δα
κτύλων, χειρός λευκής καί άδυνάτου, άπέμασσε δάκρυ, το 
δποίον έφαίνετο έξερχόμενον έκ τού μυχού τής καρδίας της.

Πόσον εύγλωττον ήτο τό δάκρυ έκεΐνο I
Έφαίνετο διηγούμενον άπασαν τήν ιστορίαν τής τεθλιμ

μένης έκείνης ψυχής.
Τέλος εκείνη ήνέιρξε τά χείλη καίέξέφερε βαθύν στεναγμόν.
—  Μοί είπον οτι κατά τήν νύκτα ταύτην έρχονται οί νε

κροί, ϊνα συνομιλήσωσι μεθ’ ημών.
Ώ Ι  άν τούτο ήτο άληθές! Θά τόν έπανέβλεπον, θα τώ 

έζήτουν συγγνώμην, καί θά τώ ελεγον —  Άκουσον ή ζωή, 
ήν διάγω εδώ, είναι άπομεμονωμένη καί βδελυρά. Ισως θα 
άποθάνω· άλλ’ ή σκέψις μου θά ήναι πάντοτε έστραμμένη 
πρός σέ, καί' άν συ ήθελες μέ συγχώρηση, ευχαρίστως θά ε- 
ζων έντός τών φλογών αιωνίως. ”Ω 1 άν ήτο άληθές ότι έπι- 
στρέφουσι τά  πνεύματα ϊνα έπιοκεφθώσιν ημάς! καί όμως 
θέλω περιμείνει αύτά· καί άν κατώρθουν νά τά ϊδω, θά δια
κρίνω έν τφ  μέσω αύτών εκείνον, όστις εύρίσκεται πάντοτε εν

(■) Έκλείσθη ό παράδεισος. Βωβά είναι πλέον διά σέ τά άσματα 
τών Χερουβίμ. Μόνον ή κόλασις καί οί δαίμονες αυτής σέ άναμένουσιν, 
οϊτινες θά βασανίζωσι τήν αμαρτωλήν ψυχήν σου.

Κολασμένη Μαργαρίτα.
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-τή καρδία μου, ευχαρίστως ήθελον άποθάνη κατά τήν αυ
τήν εκείνην στιγμήν. —

Καί έσιώπησεν· ή βροχή έκρότει ίσχυρώς έπί τών ύαλων- 
βαθεϊα δέ σιγή έβασίλευεν είς τά πέριξ. Έθεσε το μέτωπον 
μεταξύ τών χειρών ή δυστυχής κόρη καί έκλαυσεν.

IV

Ιδού αΰτη σκεπτική καί ώχρά· ώχρά ώς ή ημέρα τού α
ποχωρισμού. Αί ώραι είναι δι’ αύτήν μακροί αιώνες, ώς αί 
ώραι, ας διάγει δυστυχής δεσμώτης. Ή  ζωή είναι δ ι’ αύτήν 
σκληρά καί διαρκής θλίψις, μισητόν τό φως τής ημέρας, τρέ- 
μοντα σκότη τής νυκτός· μόνην παρηγοριάν εχεε τά δάκρυα, 
τά πικρά δάκρυα τής άπελπισίας.

Ούχί πλέον άνθη, ούχί πλέον χοροί· παρήλθον αί προσφι
λείς ονειροπολήσεις, τά γλυκέα όνειρα τής νεότητος, αί έρά- 
σμιαι φίλαι, αί ταραχώδεις διασκεδάσεις.

Ιδού αΰτη ώχρά καί σκεπτική. Ά λλ ’ είς παρελθόντα; 
χρόνους δέν ήτο τοιαύτη. Προσφιλής τοίς πασιν, ήτο ή χαρά 
τών έορτών, τό κόσμημα τών νεανίδων, ό φθόνος τών όμηλί- 
κων αύτής. Φαιδρά, άμέριμνος καί ώραία, έπέτα έν τή τύρ- 
βει τού πλήθους, έν μέσω μυρίων λατρευτών, καί ύπερόπτις ε- 
χαιρε, βλέπουσα αυτούς πρό τών ποδών τό γόνυ κλίνοντας.

Πολύ έχάρη καί ήγάπησεν. Ά λ λ ’ άγαπώσα ύπήρξεν ευ
τράπελος ώς ή χαρίεσσα χρυσαλλίς, ήτις πετφ άπό άνθους 
είς άνθος, ύπήρξεν όμοια πρός έπίχρυσον νέφος ύπό τών ανέ
μων παρασυρόμενον.

Έγνώρεσέ ποτε άνθρωπόν τινα, οστις τή ήρεσεν ήτο ώχ ρός, 
αυστηρός καί καλός· καί κατέστησεν αύτόν ίδικόν της κατά 
τινα έξ εκείνων τών στιγμών τού ενθουσιασμού, αϊτινες άναρ- 
πάζουσι τάς θερμάς καρδίας. Καί συνεδέθησαν διά δεσμών 
αιωνίων. (Ji πρώτοι χρόνοι τής ένώσεως αύτών υπήρξαν ώραΐοι 
καί τερπνοί ώς τό μειδίαμα τής έλπίδος· ή ζωή αύτών ήτο 
είδύλιον, χαρά. Ά λλά τό πάν ήλλαξε· καί έπήλθον ήμέραι 
μονότονοι, μακραί καί όχληραί· ή άνία έκάθητο, οχληρός συν- 
δαιτημών, έπί τής τραπέζης των, καί συνώδευεν αυτού; είς 
τούς περιπάτους, είς τά θέατρα, ύπό τά κομψά τή ; κλίνης 
καλύμματα. Έν τή καρδία τής νεάνιδος είχεν εισχωρήσει 
κενόν τάφου. Καί ό σύζυγος ήγάπα αύτήν έν σιωπή. Τήν 
ζωήν του αύτήν ήθελε δώσει ϊνα τήν ίδη φαιδράν. Συχνά- 
κις μόνος, άνασκάπτων τά  βάθη τής καρδίας του, έσκέπτετο 
νά φέρηται σκληρώς πρός αύτήν, καί έπεθύμει τόν θάνατον- 

Ημέραν τινά είδεν αύτήν φαιδράν καί μειδιώσκν· είχεν 
επανελθεί έν τή ψυχή αύτής τό πάθος τής πολυτελείας· έθώ- 
πευε τόν δυστυχή σύζυγον, έκάλυπτεν αύτών φιλημάτων, ά- 
-τινα πρό πολλοΰ είχον έκλειψει,

ΤΗτο ό ασπασμός τού ’Ιούδα!
Η  γ υ ν ή  t'ipäro ά  2.1ου.

Γ\

Πένθιμον ένδεδυμένην έσθήτα, προσμένει τώρα ϊνα ίδη αύ-

τόν μεταξύ τών πνευμάτων τήν καρδίαν αύτής κρύφια με
τάνοια? καταθλίβει- καί τρέμει είς τόν έλάχιστον κρότον. Νο
μίζει ότι άπασα ή πέριξ φύσις καλεΐ τούς παρελθόντα;, καί 
λέγει αύτοϊς.—

— Έγέρθητε, ω νεκροί, καί έξέλθετε έκ τών τάφων. Άναφα- 
νήτε τοϊς ζώσιν, καί είς εκείνον όστις σας λησμονεί ενθυμί
ζετε.—  Υ π ή ρ ξ α μ ε  ν  προσφ ιΛ ε ϊς  ν μ ΐ ν .—

Καί ή φωνή αΰτη δίδει αύτή παρηγοριάν- άλλ’ ή φρικώ- 
δης σιγή ήτις βασιλεύει είς τά πέριξ άνορθοΐ τάς τρίχας τής 
κεφαλής της, καί ή δυστυχή; τρέμει ύπό τοΰ φόβου.

—  Λοιπόν θά τόν έπανίδω! —  θ ά  ακούσω τάς μομφάς 
καί τάς κατάρας αύτοΰ. Ά λλά  θά χ.αρώ τούλάχιστον βλέ
πουσα αύτόν. ΙΙτωχέ φίλε! . . .  Καί σύ τοσοϋτον μέ ήγάπη-
σας ! . . .τοσοϋτον μέ έλάτρευσας !  Τώρα είπέ μοι·
θά ήναι λοιπόν αιώνιον τό πρός εμέ μίσος σ ο υ ;............. Ναι
βαρύ υπήρξε τό σφάλμα μου, άλλ ’ έλαβον άντάξιον ποινήν. . 
. . . .  Α ! !  συγχώρησόν μοι! ! .............—

Καί ΰψωσε τού; οφθαλμούς πλήρεις δακρύων, καί έκράτει 
τάς παλάμας ηνωμένας είς σημεϊον προσευχής. Μέ λελυμένην 
τήν κόμην, καί ώχράς τάς παρειάς, φαίνεται ώραία άκόμη· 
άλλ’ ή καλλονή αύτής είναι κατεστραμμένη, καταβεβλημένη. 
Ή  λύπη καί ή τύψις τοΰ συνειδότος φαίνονται έζωγραφημέ- 
ναι έπί τοΰ προσώπου αύτής.

 Ή βροχή έν τούτοις αύξάνει- μεταβάλλεται είς
φοβέραν καταιγίδα· άπό καιροΰ είς καιρόν ισχυρά πνοή ά
νεμου διασείει μανιωδώς τάς ύέλους τών παραθύρων.

Τό ώρολόγιον τής γειτονικής εκκλησίας σημαίνει τήν έν·
δεκάτην τής νυκτός..............Τό πάν διαδέχεται ή σιγή,. . . .

καί ή χ όρη  π ρ ο σ μ έ ν ε ι ..................

Καί ή κόρη προσμένει έν στεναγμοί; καί δακρύοις ανυπό
μονος ένεκα τής βραδύτητος, άνοίγει μέρος τής θύρας καί στη
ρίζεται επ’ αύτής διά τών αγκώνων.

Ό  άνεμος παγώνει τό πρόσωπον αύτής, ή βροχή λούει τάς 
λεπτάς τρίχας . . . άλλ’ αΰτη ούδέν αισθάνεται, μένει ακί
νητος ώ ; άγαλμα. Μετά ταΰτα τείνει τά ώτα, τρίβει τούς
οφθαλμούς ...........

Σκότος καί σιγή.........
Μόνον ενίοτε άπό διαστήματος είς διάστημα ακούονται οί 

μονότονοι παραπονητικοί τής γλαυκός στεναγμοί, οϊτινες ά- 
ποπνίγονται ύπό τής βοής τού φοβεροΰ άνέμου. Πυκνός νεφε
λώδης ιστός έξαπλοΰται έπί τήν γήν, καί στερεί αύτήν τοΰ
ώραίου φωτός τών άστέρων................. Συρίζει ό άνεμος συγκε-
κινη μένος Έρημία τάφου φαίνεται βασιλεύουσα
τών πέριξ...................

. . . .  κ α ι  ή  χόρη  π ρ ο σ μ έ ν ε ι ..........
Κύπτουσα καί άκίνητος έπί τοΰ κατωφλιού φαίνεται κοι-
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μωμένη ναρκωτικόν ύπνον· άλλ’ ή φαντασία παρίστησιν αυ
τή παραδόξους εικόνα;..............

Ταχεία σημαίνει ή δωδεκάτη· μακρόθεν άρχίζουσι νά ά- 
κούωνται γλυκείαι άρμονίαι, καί ώχρόν φως διαλύει τήν πυ
κνήν δμίχλην. Μετά ταϋτα ή δμίχλη εξαφανίζεται εντελώς· 
τό φώς αυξάνει, διαχέεται πανταχού, καί φωτίζει ουρανόν 
καί γήν. Καί εν τώ μέσω του ώκεανοϋ τούτου της λάμψεως, 
πετώσι χιλιάδες χιλιάδων θεϊαι μορφαί, μακάρια·, έν τώ μέ
σω άπειρων φιλημάτων καί παραδείσιος αύρα φέρει μέχρι 
τών ώτων αύτής τά  θεία αυτών άσματα, τα δποία ανθρώ
πινη γλώσσα αδυνατεί νά περιγράψη..........

. . . .  Είτα ώς μαγική οπτασία τά πάντα διασκεδάζονται, 
καί χάνονται έν τω άπειρο» τού στερεώματος. . · . Τά σκότη 
κατακαλύπτουσιν έκ νέου τήν γην, ή βροχή ραγδαίως πίπτει,... 
. . . . χ α ί  ή  χ ό ρη  π ρ ο σ μ έ ν ε ι . . . .

Ε ’.

Ώς άντανάκλασις πυρκαίας άλλαχόθεν φαίνεται μετά τού
το ερχόμενον έρυθρόχρουν φώς, οπερ ολίγον κατ’ ολίγον έξα- 
πλούμενον, λαμβάνει σχήμα φλογών, αΐτινες φοβεραί καί κα- 
ταστρεπτικαί άνυψούνται. Ό  άήρ λαμβάνει τό χρώμα τής 
πορφύρας, καί αί πίπτουσαι σταγόνες τής βροχής φαίνονται 
ώς σταγόνες αίματος. Καί έκ τών φλογών έκείνων έξέρχεται 
παράπονον ασθενές κατ’ άρχάς, τό δ—οΐον αυξάνει ένόσω αί 
φλόγες πλησιάζουσι· παράπονον λυπηρόν καί σπαρακτικόν, 
ώς τό του έλπίζοντος, καί τού κλαίοντος έν μετανοία, παρά
πονον δπερ σοί σπαράσσει πικρώ; τήν καρδίαν. Καί ιδού έν 
$ιπή οφθαλμού αί φλόγες έκεϊναι πληρούνται άπειραρίθμ.ων 
φασμάτων, άτινα ύψούσιν ηνωμένας τάς παλάμας εις προ
σευχήν, καί άτινα χύνουσι θερμά δάκρυα, ζητούντα παρά 
τών ζώντων τήν παρηγοριάν μιας άναμνήσεως καί μιας προ
σευχής.

Καί ή κόρη παρατηρεί μετά προσοχής τά φάσματα έκεί- 
να. Διά βλέμμ,ατος προσεκτικού καί διαλάμποντος, ζητεί νά
διακρίνη τ ι έν τώ μ.έσο» τού πλήθους.......................  ή καρδία
αύτής πάλλει ζωηρώ;· βλέπει δύο σκιάς, αίτινες έναγκαλί- 
ζονται μετ’ απελπισίας....................... αίτινες πλησιάζουσιν αυ
τήν. . . .Τάς αναγνωρίζει. —  Είναι οί γονείς της.—  ’Εκφέρει 
κραυγήν τρόμου, καί ακούει ήχοϋσας εις τό ούς αύτής τάς λέ
ξεις—  Δυστυχής θύγατερ I .............  αύριον ανοίγεται δ τά 
φος σουΐ. . — ................Τό πάν διαλύεται. Ή  όμίχλη πυκνή
καί πνιγηρά κατακαλύπτει τήν γή ν ή βροχή ραγδαί
α»; π ίπ τε ι.............
. . . . χ α ΐ  ή  χ όρη  π ρ ο σ μ έ ν ε ι .............

X X '.

Ή  ατμόσφαιρα καθίσταται σκοτεινοτέρα, τά νέφη συγ- 
κρουόμενα παοαγουσιν άστραπάς καί βροντάς· τρέμουσιν ώς 
δι’ υπογείου δυνάμεως διασειόμεναι οίκίαι καί μέγαρα καί

μακρόθεν ακούονται φωναί καί άγριοι καί απαίσιοι ολολυγμοί. 
Μετ' ολίγον δέ ώς καί πρότερον πανταχόθεν φάσματα φρικώ- 
δη αναφαίνονται, άτινα δάκνουσι τάς χεϊρας, βλασφημούσι 
κατά τού θεού, συσπώσι τάς ανωμάλους καί σκλήράς τρίχας, 
καί καταρώμενα τό ανθρώπινον γένος, περιστρέφονται τρέμον- 
τα  έν τή σκοτεινή ατμόσφαιρα. Καί τρέχουσι, τρέχουσιν όλο- 
λύζοντα, καί άμοιβαίως κατακερματιζόμενα. Εις τών δυστυ
χών τούτων πλησιάζει πρός τό θυρίδιον ένθα αϋτη ΐσταται 
προσεκτικώς θεωρούσα, καί λαμβάνων αΰτήν έκ τής μακράς 
κόμ.ης.—  'Ε ν α γ ή ς  1! ΈΛΘ'ε μ ε τ '  εμον ,  τή είπεν.— "Ε νεχα  σου
μ ό ν η ς  δέν ευρίσκω ησυχίαν α ιω ν ίω ς  \........................ Έ .έθ έ '  σε
π ρ ο σ μ έ ν ω — ............................. Καί άνελήφθη Σατανικώς καγ-
χ ά ζ ω ν .........................................................................................................................................................

Τό παν έκ νέου έχάθη !
Όμίχλη, άστραπαί, ραγδαία βροχή ! ί . .
Μελαγχολική διέτρεχεν ή σελήνη τάς έκτάσεις τού αίθριου 

ουρανού, καί μία άκτίς αύτής ε’πεσεν έπί τού θυριδίου τής 
δυστυχούς ώραίας. Ψυχρά καί ακίνητος ή πτωχή κόρη έκει- 
το ύπτιος επί τού κατωφλιού. Ή  νυκτερινή αύρα έπαιζε μετά 
τών βοστρύχων τής ξανθής κόμης, καί τό ώχρόν φώς καθίστα 
αΰτήν προσψ ιΛ εστέραν .

Τήν έπομένην εύρον αΰτήν νεκράν μέ τήν κόμην λελυμέ-
νην καί ανώμαλον.................................. Ούδείς έκλαυσεν αΰτήν !
. . .  .Οΰδείς έ'θεσεν έν άνθος έπί τού τάφου έν ο» κ ε ϊτα ι. .  · ·
. . . .Λ υ σ τ υ χ ή ς  χόρη  ! Πάντες τήν ¿λησμόνησαν ή, έάν ένθυ- 
μώνται ένίοτε αΰτήν, τήν ενθυμούνται, ϊνα διηγηθώσι τήν 
λυπηράν αΰτής ιστορίαν, καί εΐπωσιν εις τάς αθώας νεάνιδας.

—  Τό α μ ά ρ τ η μ α  έ π ρ ο ζ έ ν η σ ε ν  α ν τ γ  τ ή ν  τ ύ ψ ι ν  τ ο ν  σ ν ν ε ι -  
ά ό το ς ,  χ α ϊ  α ϋ τ η  μ ό ν ο ν  έψ όνευ σ ε ν  α ν  τ ή ν  ο ί ' χ ί  α ί  σ χ ι α ί .—

( D o m e n i c o  C i a m p o l i ) .  A n t . Φ ρ α β α ι ι λ π ς

ΣΥΜ Μ ΙΚΤΑ
Ό  Αύγουστος έχων ποτέ παρακαθημένους, τόν Βιργίλιον 

πάσχοντα έξ άσθματος, καί τόν Όράτιον πάσχοντα έκ δα- 
κρυώδου; παθήσεως, είπεν άστεϊζόμενος, ο’Ιδού λοιπόν πά
θημα μεταξύ στεναγμών καί δακρύων».

* *
Μεταξύ τών σοβαρών βιβλίων, έίς ά  ήσχολεΐτο δ  ’Ρακίνας 

κατά τήν παιδικήν του ηλικίαν έν ΡθΓΐ-ΚιινίΐΙ(1βϊ-0Η.·ιηΐ[)8, 
περιήλθεν εις τάς χεΐράς του καί τό ελληνικόν μυθιστόρημ.α 
ο ί  έ ρω τε ς  τ ο ν  θ ε α γ ε ν ο ύ ς  χ α ϊ  τ ή ς  Χ αρ ιχΛ ε ία ς . Ο σκευο- 
φύλαξ Κλαύδιος Λανσελότ συλλαβών αύτόν έπ’ αΰτοφώρω 
άναγινώσκοντα τό σκανδαλώδες τούτο βιβλίον, τό ήρπασεν-
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έκ τών χειρών του καί τό ε'ρριψεν εις τό πύρ. Ό  νεαρός Ρα
κίνας κατώρθωσε νά άποκτήση νέον άντίτυπον, δπερ έλαβε 
τήν ίδιαν τύχην. Έ πί τέλους προμηθευθείς τρίτον άντίτυπον, 
καί φοβούμ.ενος τούτου τήν στέρησιν, κατώρθωσε νά τό άπο- 
μνημονεύση δλόκληρον. Είτα παρουσιασθείς μετά τού βιβλίου 
εις τόν σκευοφύλακα, τώ λέγει: «Δύνασθε νά πυρπολήσητε
καί τούτο τό άντίτυπον καί τά άλλα».

*
♦ *

Διάσημος έρασιτέχνης έπικρίνων ποτέ τά έργα διακεκρι
μένου ζωγράφου, καί παρατηρών τήν παριστώσαν εικόνα τόν 
έν Καν£ τής Γαλλιλαίας γάμον, είπε γελών «άλοίμονον ! 
έστω καί διά τής ζωγραφικής, είναι δύσκολον νά κάμη τις 
γάμον».

*
¥ *

’Ιατρός τις περιπατών μετά τίνος φίλου του, παρετήρησεν
αίφνης ένώπιόν του ώραιοτάτην γυναίκα. Ό ιατρός έσπευσε
πάραυτα νά διέλθη τήν δδόν ϊνα τήν άποφύγη. Ό φίλος του,
θελήσας νά μ,άθη τήν αιτίαν : «ένοσήλευσα τόν σύζυγόν της,
άπεκρίθη. δ ιατρός.—  Μήπως είχατε τήν άτυχίαν νά σας ά-
ποθάνη ; — «Τοΰναντίον, τόν έσωσα ο ,  άπήντησεν δ ιατρός.

*

* *
Ό Ιταλός ποιητής Μεταστάσιος τοσούτον ήτο φίλος τής

τάξεως, ώστε συνείθιζε νά λέγη πάντοτε γελών: «Φοβούμαι
τόν "^δην, έπειδή είναι τόπος ταραχής καί άταξίας».

*
* *

Ό  Καρδινάλιος Dubois, προσβληθείς ύπό βαρέος νοσή
ματος άπαιτήσαντος τήν βοήθειαν τής χειρουργικής, προσε- 
κάλεσε τόν ιατρόν Boudou, χειρουργόν τού νοσοκομείου Hô
te l Dieu. « ’Ιατρέ, τώ λέγει, έλπίζω τοΰλάχιστον δτι δέν θά 
μι θεραπεύσητε δπως θεραπεύητε τούς πτωχούς άσθενεΐς τού 
νοσοκομ,είου σας. — Όλοι οί άσθενεΐς τού νοσοκομείου είναι 
δι’ έμέ π α ν ι ε ρ ώ τ α τ ο ι ,  άπεκρίθη δ περικλεής χειρουργός.

Ο Δ Ε Γ Γ Ε Ρ Ο Σ  Τ Ο Μ Ο Σ
ΤΟΝ

Α ΠΟΜΝΙΙΜΟ Ν Ε Τ Μ ΑΤ Ω Ν
( Α .  ν ο κ  ν ν ί Ν Τ Ε ϊ ^ Ρ Ε Ω Ο ) .

ΥΠΟ

ΑΡΙ ΣΤΕΙ ΔΟΥ Ί. ΔΑΣΚΑΛΑΚΗ

Λέγουσιν, δτι ή κουφότης διατηρείται παρά γυναιξί μέ
χρι τής τελευταίας των πνοής. Ή  δεσποινίς Δοριβού διετεί- 
νετο περί έαυτής τό έναντίον, άλλά τό δ ι ε τ ε ΐ ν ε τ ο  μόνον, 
ϊσως δέ καί νά τό έπίστευεν άλλ’ έπλανάτο. ’Αφού έν τή 
νεότητί της οΰδένα εΰρεν, δστις νά τή άρέσκη, ήγόρασεν έν 
ηλικία 45 έτών, ώραίαν τινά έξοχικήν έπαυλιν, δπου ήσχο
λεΐτο περί τήν σύνταξιν τών άπομνημονευμάτων της. Αΰτή, 
δέν έκάλει τούτο κουφότητα, άλλως δμως έφοόνει δ κόσμος.

Μόνος αύτής σύντροφος ήτο δ συνταξιούχος δικαστής Χούμ- 
πελ, φαιδρόν πεντηκονταπενταετές γεροντοπαλλήκαρον, δστις 
μετά καιρόν, τοσούτον τήν ένοστιμεύθη ώστε τήν έζήτησεν 
εις γάμον. Καί διατί τάχα ο χ ι; Ή  δεσποινίς Δορυβούχ ήτο 
πάντοτε νοστιμωτάτη, τήν δέ νεότητα, ήτις τή ε’λειπεν άντι- 
καθίστα διά τού πνεύματος καί άξιαγασίας της. Κατ’ άρχάς 
ή κυρία Δορυβούχ έγέλασεν έπί τή προτάσει μετά ταύτα ό
μως τήν έθηκεν ύπό σκέψιν. Τά δύο κτήματά των συνώρευον 
δ δέ Χούμπελ είχεν άποκτήσει μετ’ αύτής μεγάλην οικειό
τητα , ώστε ούδόλως παράδοξον ή φιλία των νά καταλήξη 
είς γάμον. Ά λλ ’ δπως κερδίση χρόνον ή παρακληθή περισ
σότερον (τις δύναται νά εϊπη άκριβώ; ποιον έκ τών δύο;) ή 
δεσποινίς Δορυβούχ έπραττεν δπως ή Πηνελόπη, άνέβαλε τό 
πράγμα, όχι δμως άνυφαίνουσα ύφασμά τι διά νυκτός, άλλά 
διά τής ύποσχέσεως δτι ήθελε τώ δώση τήν τελευταίαν άπό- 
κρισίν της, οτε θ’ άπεπεράτου τόν δεύτερον τόμον τών άπο
μνημονευμάτων της, τόν δποΐον δμως δέν έσκόπει νά δημοσι- 
εύση έν ζωή, εί καί δ πρώτος είχε κάμει furore καθ’ ολην 
τής λέξεως τήν' σημασίαν. ΤΗτο τούτο ιδιοτροπία ή ήθελε νά 
άποφύγη τούς έχθρούς, οΰς τή έπέσυρεν ή έκδοσις τού πρώ
του τόμου; Τίς είδεν; Ό  έκδοτης, δστις είχεν ώφεληθή, έ- 
γένετο έξαλλος άμα μαθών τήν απόφασή ταύτην καί τήν 
ικέτευε μέχρις οΰ ή δεσποινίς Δορυβούχ άπέστειλε τόν φίλον 
της Χούμπελ είς Βερολϊνον, δπως κομίση αΰτώ τήν τελευταίαν 
άρνητικήν άπάντησίν της. Άναμένοντες τήν έπάνοδον αΰτού 
εύρίσκομεν τήν εύφυά συγγραφέα έν τφ  θελκτικά» σπουδα
στήριο» της γράφουσαν, ένω παρά τό παράθυρον ΐσταται 
χαρίεσσα νεάνις παρατηρούσα πρός τόν κήπον, πλήρης ρεμ
βασμού. II δεσποινίς Δορυβούχ είχε γνωρίσει τήν νεάνιδα 
ταύτην πρό τριών ημερών έν τινι τών μακρυνών περιπάτων 
της παρά χωρική τινι, παρ’ ή ό έπίτροπός της είχε τοποθε
τήσει έπί πληρωμή τήν ορφανήν ταύτην πρός βελτίωοιν τής 
άσθενούς ύγείας της, τοσούτον δ' ήρεσεν είς τήν γεροντοκόρην 
ώστε τή έπρότεινε νά τήν λάβη μεθ' έαυτής ώς σύντροφον ή 
κόρη, μετά μικρόν δισταγμόν, έδέχθη τήν πρότασιν, καί μέ
χρι τής στιγμής, καθ' ήν εύρίσκομεν αύτάς έν τώ σπουδαστή
ριο» οΰδεμία είχεν είσέτι μετανοήσει έκ τής άποφάσεώς της.

—  Ά !  είπεν ή δεσποινίς Δορυβούχ, έγκαταλείπουσα τήν 
γραφίδα, σήμ.ερον δέν θά έργασθώ- σέ παρακαλώ, Καικιλία, 
μοί κάμνεις τήν χάριν νά μοί άναγνώσης τό χειρόγραφον;. . . 
ούτως εύρίσκω ευκολώτερον άν πρέπει ν’ άφαιρέσω τι.

Ταύτα λέγουσα ένεχείρισε τή  νεάνιδι τό χειρόγραφον αύ- 
τη δ’ ήρξατο·

«Κατά τό 1839 ύπήρχε γραία τις γελοία, σχεδόν ώς ή 
βαρώνη 'Ράϊβνις, είς τήν όποιαν έπήλθεν ή μωρά ιδέα νά πι- 
στεύση, δτι νεανίας τις τήν είχεν άγαπήσει περιπαθέστατα...»

Ή  νεάνις διεκόπη είς τό μέρος τούτο ύπό ελαφρού γέλωτος.
Δόξα τώ ΘεώΙ άνέκραξεν ή δεσποινίς Δορυβούχ, είνε ή 

πρ ώτη φορά, καθ’ ήν σέ βλέπω φαιδράν, άφ' δτου μένεις πλη
σίον μ.ου. Έξακολούθει πάντοτε ν' άποδιώκης τήν άθλίαν αΰ-
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την μελαγχολίαν, προπάντων δέ έμπιστεύθητι εις εμέ. ’Εάν 
θλίψις ·ης βαερύντρ την ψυχήν σου, σκέφθητι, ότι έμπιστευομέ- 
νη ¡¿οι αυτήν, θέλεις άνακουφισθή· μήπως ή κχρδία ο ου... α ϊ;

Ή  νεάνις, έρυθριάσασα έταπείνωσε τούς οφθαλμούς.
—Ώ !  τό έμάντευσα! άνέκραξεν ή δεσποινίς Δουρυβούχ, 

λησμονήσασα, καθ’ δλοκληρίαν τό χειρόγροφον . . .  έννοώ έγώ 
άπ ’ αϋτά, άν καί παρήλθε πλέον δι’ εμέ ή εποχή των ερώ
των . . .  λοιπόν τί συμβαίνει, κόρη μου ;

Ή  Καικελία έταράχθη ε”τι μάλλον καί έδίσταζε.
— Έ λα  !... δμίλησον! Μήπως καί έγώ δέν σοί έ^ωκα νά 

έννοήσης τήν συμπάθειαν, ήν τρέφω πρός τον κύριον δικαστήν; 
προσέθηκε μειδιώσα.

—  Έγνώρισα εις την πρωτεύουσαν ένα νέον, ήρξατο ή 
Καικιλία· ήτο πτωχό; καλλιτέχνης, όστις 0μ.ως θα έκληρο- 
νόμει μεγάλην περιουσίαν.... ή οΐκογένειά του άνθίστατο εις 
τόν μετά πτωχής νεάνιδος γάμον του.... όταν εμαθον τοϋτο 
ή ύπερηφάνειά μ.ου προσεβλήθη καί παρεκάλεσα τόν κηδεμό
να μου νά μέ στείλη εις την έξοχήν καί νά μη προδώση εις 
κανένα τόν τόπον τής διαμονής μον·

—  ΤΑ ! ά ! λοιπόν όχι λόγον ύγείας . .  .
—  Αύτό ήτο άπλή πρόφασις . . .  ήθελον νά διακόψω εύ· 

τυχή σχέσιν, ούδεμίαν πλέον παρέχουσάν μοι έλπίδα.
—  Άτυχης κόρη ! είπεν ή δεσποινίς Δορυβούχ, τούτο εΐνε 

αληθής ηρωισμός . . .  άλλ ' είσαι νέα καί θά εύρεθή άλλος τις· 
δ χρόνος παρηγορεΐ καί μεταβάλλει τήν καρδίαν.

Κατ’ έκείνην τήν στιγμήν ήκούσθησαν κτυπήματα έπί τής 
θύρας.

—  ΕίσέλΟετε ! είπεν ή κυρία Δορυβούχ.
Είσήλθε τότε έντός τού δωματίου, άνθρωπός τις αναστή

ματος μέτριου καί στρογγύλος μέ ολίγον άραιάν κόμην φιλι
κόν δε καί φαιδρόν έπί τής άπαστραπτούσης φυσιογνωμίας 
του μειδίαμα.

—  Σέ καλημερίζω ταπεινότατα, (gauy unter thanigen 
guien Mñrgen) κυρία μ.ου, είπε. Σάς προσκυνώ, δεσποινίς 
Καικιλία . . , "Ερχομαι αΰτήν τήν στιγμήν από τόν έκδότην 
σου . . άλλά πρώτον έπίτρεψόν μοι ν' άσπασθώ τήν ώραίαν 
χεΐρά σου.

—  Έστω· τώρα λοιπόν κάθισε καί λέγε, είπεν ή δεσποι
νίς Δορυβούχ.

—  Είσαι εύγενεστάτη. .  Δέν ώμίλησα μέ τόν ίδιον έκδό
την, διότι έλειπεν εις ταξείδιον ένεκα ύποθέσεών του, άλλά 
μέ τόν πληρεξούσιόν του, τόν κύριον Άλφρέδον Γέρτσμανν.

—  Πώς ! άνέκραξεν άκουσίως ή Καικιλία.
—  Μήπως γνωρίζετε τόν κύριον τούτον ¡
—  Είνε δ επίτροπός μου.
—  Τ ί λέγετε I καί πώς δέν μοί άνέφερε περί ΰμών; δέν 

ήξεύρει λοιπόν, δτι εύρίσκεσθε ένταύθα ;
—  Δέν τώ έγραψα είσέτι . . διότι έφοβούμην . . .
—  Λοιπόν; . . καί τ ί είπεν δ κ. Γέρτσμανν ; ήρώτησεν ή 

δεσποινίς Δορυβούχ.

—  "Ητο τής ιδέας, ότι δ έκδοτης σου θά έλϋσσα έξ οργής 
άμα ήθελε μάθει τήν άπάντησίν σου, καί δτι έχει, ώς κύριος 
τού πρώτου τόμου, δικαίωμα καί έπί τού δευτέρου. Σοί προ
σφέρει 4,000 μάρκας, καί απειλεί έν περιπτώσει άρνήσεως, 
δτι θά σοί έγείρη δίκην, τήν δποίαν θά άπολέσης αγαπητή 
μου δεσποινίς.

—  Πιστεύεις πράγματι;
—  Δέν δύναμαι νά σοί δώσω άλλην παρηγοριάν, είμή 

δτι είμαι πρόθυμος νά πληρώσω τό ήμ.ισυ τών έξόδων.
— Ώ !  καί ποιος θά σοί έδιδε τό δικαίωμα τούτο :
Ό  δικαστής Χούμπελ έγερθείς, ήσπάσθη έκ νέου τήν μι- 

κράν λευκήν χεΐρά της.
—  Σύ αΰτή, φιλτάτη μου, είπε· δέν ώρισες τήν τελευ- 

ταίαν άπάντησίν σου τήν ημέραν, καθ’ ήν ήθελες τελειώσει 
τόν δεύτερον τόμον τών απομνημονευμάτων σου ; καί δέν 
μοί ύπεσχέθης νά μοί άναγνώσης τότε και τό τέλος αύτών;

—  Τό τελευταΐον τούτο θέλω τό έκπληρώσει, ίσως αΰριον 
άπεκρίθη ή κυρία μειδιώσα.. οσον άφορά εις τό πρώτον, λαμ
βάνω τήν τόλμ,ην νά σοί εϊπω, δτι ή άπόφασις έκείνη πιθανόν 
νά είναι καί έναντίον σου.

—  Τότε άποσύρομαι καί έγώ άπό τήν δίκην, ύπήρξεν ή 
αστεία άπόκρισις. Ό  κύριος λοιπόν Γέρτσμανν έμελλε νά τη
λεγραφήσει εις τόν έκδότην σου, καί τις οίδεν έάν άπό τής 
αϋριον δέν σοί κηρύξη τόν πόλεμον.

—  Τότε θά ήμαι εις θέσιν νά ύπερασπισθώ μόνη μου κύ
ριε δικαστά μ.ου.

Μέ τάς λέξεις ταύτας, έλαβεν άπό τών χειρών τής Και- 
κ ιλίας τό χειρόγραφον, όπως τό άποτελειώση καί παρετή- 
ρησε τό ώρολόγιόν της.

—  Ευαρεστείσαι, άγαπητέ μοι φίλε, νά μοί προσφέρεις τόν 
βραχίονα σου δι' ένα περίπατον έν τώ κήπω.

—  Μέ καθιστάς τόν εύδαιμονέστατον τών θνητών, χαριε- 
στάτη κόρη.

Άμφότεροι έξήλθον, ή δέ νεάνις έκάθησε παρά τό παρά
θυρου, ΐνα συνεχίσει τήν διακοπεΐσαν όνειροπόλησίν της.

Δύο ημέρας μετά τά  άνωτέρω, έκτακτος ταχυδρομική ά
μαξα διήρχετο έν ρ.έσω νέφους κονιορτού.

Έν τή ελαφρά καί άνοικτή άμάξη έκάθηντο δύο άνδρες, ό 
εις ήλικιωμ-ένος καί καταπόρφυρος έκ ταραχής δ έτερος νεώ- 
τερος, ώχρός καί όεμβώδης.

—  ’Εδώ είνε τέλος πάντων τό Βούχβαλδ ; ήρώτησεν δ 
τεταραγμένος τόν ταχυδρόμον, σύρων αυτόν άπό τού τελα- 
μώνος, έφ’ ού ήτον άνηρτημένον τό κέρας του,

—  Μάλιστα, κύριε.
—  Όπου κατοικεί ή δεσποινίς Δορυβούχ ;
—  Μάλιστα, κύριε· θέλετε νά έρωτήσω εις τήν έπαυλιν ;
—  Δι’ όνομα θεού όχι I . . . δέν υπάρχει κανέν ξενοδο- 

χεϊον ;
—  Μάλιστα, κύριε.
—  Πήγαινέ με λοιπόν εις αύτό.
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—  Πολύ καλά, κύριε.
Μετά τινα λεπτά τής ώρας, οί δύο κύριοι κατήλθον τής 

άμάξης καί είσήλθον έντός δωμ.ατίου τίνος τού ξενοδοχείου.
—  Τοϊρα λοιπόν, είπεν δ τεταραγμ-ένος μόλις είσήλθον, 

τώρα λοιπόν πήγαινε καί έκτέλεσον καλώς τήν έντολήν σου.
—  Ά λλά  θά μ.οί έπιτρέψητε πρώτον νά άλλάξω ένδύματα, 

κύριε Χέλτσελ.
—  Τίς ή ανάγκη ! . . .  καθάρισον τόν κονιορτόν· τούτο άρ- 

κεΐ· έχεις είκοσιτεσσάρων ώρών διορίαν ούδέ λεπτόν περιπλέον.
—  Ά λλά , κύριε Χέλτσελ, μέ τόσον ολίγον χρόνον, είνε 

σχεδόν άδύνατον.
—  Έάν ήνε δυνατόν καλώς, έάν δέν ήνε, τούτο άφορςέ 

εις σέ . . . έάν έντός 24 ώρών δέν μ.οί φέρης τό χειρόγραφον 
δέν λέγω ούδέ λέξιν περί τής ύποθέσεώς σου εις τόν κύριον 
Γέρτσμανν.

—  Ά λ λ ’ έστε λογικώτερος, κύριε Χέλτσελ.
—  “Εστω σύ λογικώτερος! έβρυχήθη ούτος έρυθριών καί 

ταραττόμενος έτι μάλλον. Λογικός είνε δ τηρών τόν λόγον του 
καί έκτελών τά συμφωνηθέντα. Πρέπει νά εύχαριστής τόν 
Θεόν διά τήν εύτυχή σύμ.πτωσιν νά εύρεθώμεν δμού έν τή 
οικία τού Γέρτσμανν, διότι δ κύριος Γέρτσμανν ήρνεΐτο κα- 
τηγορηματικώτατα νά σοί εϊπη τόν τόπον τής διαμ.ονής τής 
Καικιλίας. Έάν έγώ δέν είχον μετά ταύτα τήν καλοσύνην νά 
σοί τόν εΐπω, δέν θά τόν ήξευρες είσέτι.

—  Τήν καλοσύνην ! άντείπεν δ νεανίας· είσέτι μ,άλλον, 
ότι έχετε κάμει μετ’ έμ.ού συμφέρουσαν σύμ-βασιν, εις ήν ύ- 
πεχώρησα, μ.όνον διότι δέν έβλεπα άλλο μ.έσον, όπως έπα- 
πανεύρω τήν προσφιλή μοι Καικιλίαν.

—  Έάν έντός 24 ώρών δέν μοί φέρης τό χειρόγραφον, ου
δέποτε θέλεις κατορθώσει νά συνομιλήσεις μέ τήν άγάπην 
σου.

—  "Ημην ύποχρεωμένος πριν ή μοί εϊπητε τό μέρος, οπού 
κατοικεί, άλλ’ άφού μ.οί τό είπετε, ή δέ Καικιλία δέν εύρί- 
σκετο έκεΐ . . .

—  Άδιάφορον! έπληροφορήθημεν όμως, ότι εύρίσκεται έν
ταύθα. Μήπως θέλεις νά ειπης μέ αΰτά οτι θεωρείς τήν πρός 
έμ.έ ύποχρέωσίν σας ;

—  Ό χι ! άλλά σάς παρακαλώ μόνον νά μέ άφήσετε νά 
δοκιμ.άσω τήν έκτέλεσιν αύτής δι’ άλλου τρόπου.

—  Ωραία ! Δοκίμασε λοιπόν τότε νά λάβεις καί τήν συγ- 
κατάθεσιν τού Γέρτσμ.ανν δι’ άλλου τρόπου. Έάν δέν τόν 
πείσω έγώ νά σοί δώσει τήν χεΐρα τής Καικιλίας, ούδείς άλ
λος θέλει τόν πείσει πρός τούτο

—  Λοιπόν πράγμ.ατι δέν ύπάρχει άλλο μ.έσον ; είπεν δ νε
ανίας- παραχωρήσατέ μ.οι τουλάχιστον οκτώ ημέρας.

’Ανοησία ! . , αύτό δέν γίνεται . . .  ανήγγειλα ήδη τόν 
δεύτερον τόμ.ον· αν δέν τόν έκδώσω χάνω τήν ύπόληψίν μ,ου 
μεταξύ τών έκδοτών. Πώς τό θέλεις λοιπόν ; έξ αύτοϋ θά ώ 
(ρεληθής σύ μάλλον ή έγώ· θά κερδίσης τήν ευδαιμονίαν σου 
ένώ έγώ θά πληρώσω τέσσαρας χιλιάδας μάρκας δι' ένα τό

μον άπομνημονευμάτων.. καί όλα αύτά θά πληρωθώσιν α 
μέσως, κύριε! Έ λ α ! καθαρίσθητι καί μή χάνης καιρόν ά- 
νωφελώς. Νομίζω, ότι άρκούντως σοί διηυκόλυνα τήν ύπό- 
θεσιν έπρομηθεύθην άπό τήν κυρίαν Βαλβέργ, έπιστολήν, 
ήτις σέ συνιστά εις τήν δεσποινίδα Δορυβούχ ώς πολιτικόν 
φυγάδα . . κατ’ αύτόν τόν τρόπον έχεις ήδη κερδίσει τό ή- 
μισυ τού παιγνιδιού.

Ό  νεανίας έστέναξε καί ήρξατο πράγματι καθαριζόμενος 
διά τής ψήκτρας.

—  Λοιπόν άς γείνη τό θέλημα τού Θεού! είπε θετών τόν 
πϊλόν του· έάν τούλάχιστον ήτο νέα έκείνη, μεθ’ ής θά ε"λθω 
εις τόν άγώνα αύτόν... άλλά μία γραία έκεΐ!... αύτό καθιστεί 
τό πράγμα δυσχερές... θά μέ ταράξη δ’ ίσως καί ή Καικιλία, 
διότι δέν θά εΰρω κατάλληλον περίστασιν νά τή εϊπω τήν 
αιτίαν τής έλεύσεώς μου. Αι ! άς γείνη ό,τι γείνη!

—  Τώρα είνε δωδέκατη, έφώνησεν αύτώ δ βιβλιοπώλης· 
λοιπόν έχεις καιρόν μέχρι τής δωδεκάτης τής αΰριον.

—  Πολύ καλά... ύγειαίνοιτε.
Ό τε έφθασε πρό τής θύρας τής μικράς έπαύλεως άνέπνευσε 

παρατεταμένως.
— Θάρρος, είπε καθ’ έαυτόν, θάρρος!
Έκρουσε τότε τήν θύραν καί ένεχείρισε τώ έξελθόντι οί- 

κέτη τήν συστατικήν έπιστολήν τής κυρίας Βαλβέργ. Μετά 
πέντε λεπτά τώ άνηγγέλθη, οτι ήδύνατο νά είσέλθη.

Έν τή αιθούση, ύπεδέχθη αύτόν ή οικοδέσποινα, κρατούσα 
είσέτι ήνεωγμενην τήν επιστολήν αΐ δέ πρώται έντυπώσεις 
άμφοτέρων έπί τή θέα άλλήλων έφάνησαν εύάρεστοι.

— Καλώς ήλθετε, κύριε Μέρτσιε, είπεν ή κυρία, χαιρετώσα 
καί κινούσα εύμενώς τήν κεφαλήν της· ή βαρώνη Βαλβέργ 
σάς συνιστή πρός έμέ θερμώς· καί ναι μ.έν, δέν συγκαταριθ- 
μεϊται πλέον αΰτη μεταξύ τών στενών φίλων μου, άφ’ οτου 
μάς έψύχραναν μικραί τινες φιλονεικίαι...

—  Άνέγνωσα περί τούτου εις τά  άπομνημονεύματά σας, 
εύγενεστάτη δεσποινίς, ύπέλαβεν δ νεανίας... άλλά νομίζω, ότι 
συνεφιλιώθητε πάλιν.

— Λαμ,βάνω όμως πάντοτε ύπ’ όψει τάς συστάσεις της, έξ- 
ηκολούθησεν ή κυρία... Ή  βαρώνη μοί γράφει, ότι καταδιώ- 
κεσθε ένεκα πολιτικού τίνος φυλλαδίου καί έχετε άνάγκην ά- 
σφαλούς άσύλου δι' ολίγον χρόνον. Έγώ ζώ ένταύθα μόνη 
μ.ετά μιας συντρόφου· εύτυχώς ή ηλικία μ.έ άπαλλάσσει άπό 
ύποψίας τινάς καί σχόλια τού κόσμου. Οί ύπηρέται μου είνε 
έχέμ.υθοι δέν δέχομαι δέ άλλην έπίσκεψιν έκτός συνταξιούχου 
τινός. δικαστου, τού δποίου όμ,ως δύνασθε εύκόλως ν’ άποφύ- 
γητε τήν συναναστροφήν. Μέ άλλους λόγους, κύριε Μέρτσιε, 
σάς δέχομ-αι έν τή οικία μ.ου.

Ούδέποτε ήλπιζεν δ νεανίας άρχήν τόσον εύνοϊκήν καί ηύ- 
χαρίστησεν αύτήν διά τών έκλεκτοτέρων φράσεων.

— Θά θέλητε ίσως τώρα ν’ άποσυρθήτε εις τό δωμάτιόν 
σας· ήρώτησεν ή δεσποινίς· ή νά διατάξω πρώτον ν’ άναβι- 
βάσωσι τά  πράγματά σ α ς ;
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— Είτθε εύγενεστάτη, δεσποινίς· τά  αφτί»* εν τφ  ξενοδο
χείο» καί δεν εχω ανάγκην της γενναίας προστασίας σας την 
νύκτα... θά σάς παρακαλέσω ¡¿όνον νά προσθέσητε εις τάς τό- 
σας καλωσϋνας σας τήν άδειαν νά μείνω είσέτι όλίγα λεπτά 
πλησίον σας.

Ή  δεσποινίς έκάθησεν επί τίνος ανακλίντρου καί ε'νευσε τω 
ξενιζομένω της νά την μιμηθϊ). Έπηκολούθησε βραχεία σιγή.

— Μήπως σάς απασχολώ; εύγενεστάτη δεσποινίς· ήρώτη- 
σεν ό Μίρτσιος, διακόψας πρώτος τήν σιγήν καί άποβλέπων 
ευθύ προς τόν σκοπόν της έλεύσεώς του... 6 χρόνος, δν άφιε- 
ροΰτε εις τήν εργασίαν σας, είνε τόσον πολύτιμος...

(Έπεται το τέλος).

Π Ο Ι Η Σ Ι Σ

ΕΚ ΤΩΝ « ΑΓΡΥΠΝΙΩΝ »
Κ ο ιμ ο ύ  τ ο ν  ν ή δ υ μ ο ν , κ ο ιμ ο υ  μ ο ιρ α ία  α νθ ρ ω π ο τη ς , 

β α ρ ύθ υμ ο ς έχ  τ ω ν  π α θ ώ ν  χ α τ α π ε π ο ν η μ έ ν η  
έ ν  τ ή  γ α λ ή ν η  τ η ς  ν υ χ τ ό ς , χ α ί  ή  α ίω ν ιό τ η ς  
ώ ς  α μ ο ιβ ή  τ ω ν  π ό θ ω ν  σ ο υ  τ α χ έ ω ς  ’σ  α να μ έν ε ι.

Ε ϊς  μ ό νο ν τ λ ή μ ω ν  ά γρ υπ νεΓ , ε ίς  δ εν  κ ο ιμ ά τ α ι  μ όνον 
θερμός τ ο ύ  κ ά λ λ ο υ ς  λ α τ ρ ε υ τ ή ς , κ α ί  τ ή ς  ο δ ύ νη ς  μ ύ σ τ η ς , 
κ ι ’  ε ν ώ  ιτ α λ α ίε ι  ά π ε λ π ις  μ έ σ ω  ά λ ή χ τ ω ν  π ό ν ω ν , 
ρ ε μ β ά ζ ε ι ε ϊς  τό  ίν δ α λ μ α  τ ή ς  θ ε λ κ τ ικ ή ς  μ ορφής τ η ς .

’ Ε ά ν  π ρ ο β ά λ λ η  φ οβέρ α  ή  ο ψ ις  τ ο ύ  χ ε ιμ ώ ν ο ς , 
μ ή  φ ω το β ό λο ς  κ α ί  φ α ιδ ρ ά  δ εν  λ ά μ π ε ι  ή  Σ ε λ ή ν η  ;
’ Ε ά ν  τ ο ΰ  φ β ίνη  τ ή ν  χ ρ υ σ ή ν  ν ε ό τ η τ α  6  πόνος
δ εν  π ρ έ π ε ι  ε ίς  τό  σ τή β ό ς τ ο υ  ν ά  ζ ή  κ α ί  ή . . .  Ε κ ε ί ν η ;  . . .

’ Ε ά ν  δ έν  σ β έ ν ν υ τ α ι τό  φ ω ς  φ α νο ϋ  κ ο ιμ η τ η ρ ίο υ  
ε ν  χ α τ α ιγ ίδ ι  φοβερ ά  θ υ έ λ λ η , α π α ισ ία ,  
ι51 π ο λ ύ  μ ά λ λο ν  ίσ τ α τ α ι  π ρ ό  τ ώ ν  δ ε ιν ώ ν  τ ο ΰ  β ίο υ  
ύ ψ ίφ ρ ω ν  κ α ί  τηρεΓ  τ ό  π υ ρ  ή  ε ύ γ ε ν ή ς  χ α ρ δ ία .

Τ ή ν  α γ α π ά ,  μ έ σ ω  σ τ υ γ ν ώ ν  κ α ί  ά ν ιά τ ω ν  π ό ν ω ν , 
χ ’  έ ν ω  σ τ ε ν ά ζ ε ι  ά φ ’  ενό ς , φ α ιδ ρ ό ς  έξ  ά λ λ ο υ  χ α ίρ ε ι ,  

δ ιό τ ι  τ ή ν  κ α ρ δ ία ν  το υ  ε κ ε ίν η ς  ϊ χ ε ι  θρόνον, 
έφ* ο υ  ώ ρ αΓ α  ώ ς  ά σ τ ή ρ  χ ρ υ σ ά κ τ ιν ο ς  μ α ρ μ α ίρ ε ι .

•Α λ λ ά  ε κ ε ίν η  ; . . .  Ι δ ο ύ ,  φ ε υ  I . . .  ό  σ κ ό π ελ ο ς  ό Ο ραύων 
π ά σ α ν  ώ ρ α ία ν  σ κ έ ψ ιν  τ ο υ , χ α ί  ζ ε ίδ ω ρ ο ν  ιδ έα ν· 

π ά ν τ ο τ ε  το ύ το  σ κ έ π τ ε τ α ι . . .  κ α ί  ν ’  ά γ α π α  μ ή  π α ύ ω ν  
σ φ ρ α γ ίζ ε ι  τ ή ν  ο δ ύ νη ν  το υ  α ύ τ ή ν  τ ή ν  τ ε λ ε υ τ α ίο υ .

*Δπό τού βράχου τής Φρεαττύος κατά Σεπτέμβριον 1886.

Τ 9  ΝΙΝ^.
Μ υ ρ μ ή γ κ ι έ να

— σ ύ  δ έν  τό  ε ίδ ε ς  π ο ύ  π ε ρ π α τ ο ύ σ ε .
ή σ ο υ ν  μ α κ ρ ιά —  #

ρ ώ τα  ε μ έ ν α . . .
ώ ,  τό  χ α ΰ μ ένο  ! π ώ ς  τό  τρ α β ο ύσ ε

’ μ έ ς  ’ ς  τ ή  φ ω λ^ ά .

Ε ίχ ε  ’ς  το ν  ω μ ο
β α ρ ύ  ά σ τ ά χ ι ,  κ α ί  π ρ ο σ π α θ ο ύ σ ε ,

τ ό  κ αψ ερ ό ,

ν ά  π ε ρ π α τ ή σ η ,
κ ι ’  ά π ό  τό  β ά ρ ο ς  κ α τ ρ α κ υ λ ο ύ σ ε ·

τ ί  φοβερό 1

Γ ι ’ α υ τ ό  τό  βάρος

’ ξ έρ ε ι π ώ ς  π ρ έ π ε ι  ν ά ν ε  π λ α σ μ ένο
σ ώ μ α  γ ερ ό ,

ά λ λ ’  ε ίχ ε  θάρρος,
γ ι α τ ί  θά ζο ϋσ ε  ε υ τ υ χ ισ μ έ ν ο

π ο λ υ  κ α ι ρ ό . . .

Σ η κ ώ θ η  π ά λ ι

κ α ί  ’ ς  τό  ά σ τ ά χ υ  μ ’ ά γ ρ ιο  ’ μ ά τ ι
β ίχ ν ε ι  ’μ α τ ιά ,

Κ ι ’ ε ν α  κ ο μ μ ά τ ι
ά ξ α φ ν α  π ιά ν ε ι  μ ’ α π ε λ π ισ μ έ ν η

δ α γ κ ω μ α τ ιά .

Ε ίχ ε  χ α ρ δ ία ,
ά λ λ ά  μ έ  τόσο  μ ικ ρ ο ύ λ ι σ τό μ α

τ ί  ή μ π ο ρ εΠ

ό μ ω ς  ’ ς  τ ή  β ία
β ί ’  ά ν τ ι τ ά τ τ ε ι ,  σ φ ίγ γ ε ι  τό  σ τό μ α ,

χ α ί .  . .  προχωρεΓ .

Μ έ α γ ω ν ία
ά λ λ ά  μ έ  π εΓ σ μ α , π ο ύ  μ ιά  ε λ π ίδ α

δ ε ίν ε ι  γ λ υ κ ε ρ ά ,
κ α ί  μ έ  μ α ν ία

γο ρ γ ά  τ ό  σ έ ρ ν ε ι. . .  έφθασε  τέλο ς
μ έ ς  τ ή  φωλ_ιά.

Τ ώ ρ α  κ ο ιμ ά τ α ι
ή σ υ χ ο  π λ έ ο ν  ’ ς τά ν ά κ τ ο ρ ά  το υ

κ α ι  δ εν  πονεΓ ,
ο υ τ ε  θ υ μ ά τ α ι

τ ά ς  π ρ ώ τ α ς  θ λ ίψ ε ις  ε ϊς  τ ή ν  χ α ρ ά ν  το υ
τ ά ς  λ η σ μ ο ν ε ί.

Κατ’ Αύγουστον 1886.
Φ Ο Λ Ο ΙΙ

ΤΟ ΛΩΡΟΝ ΣΟΤ
Ξ α νθ ά  λ ο υ λ ο ύ δ ια  σ ύ ν α ζ ε ς  σ ά ν  τ ά  ξ α νθ ά  μ α λ λ ιά  σ ο υ , 
ε ν α  σ τ ε φ ά ν ι μ ο ΰ π λ ε ξ ε ς  γ ε μ ά τ ο  ε υ ω δ ία ν  
σ ά ν  τ ό  θ ω ρ ώ , μ ο ύ  φ α ίν ε τ α ι ,  π ώ ς  β λ έ π ω  τ ή ν  κ α ρ δ ιά  σου 
ν ά  μ ο ύ  ζ η τ ή  σ τ ε φ ά ν ω μ α  κ α ί  π ίσ τ ι ν  α ίω ν ία ν  1

" Ε ν α  π α ν σ έ  γ ι ά  έ ν θ ύ μ η σ ι ε χ ά ρ ισ ε ς  σ ’ εμ ένα  
σ τ η  μ νή μ η  μ ο υ  α ιώ ν ια  γ ι ά  ν ά χ ω  τ ’  δ νο μ ά  σου· 
μ έ  λ o u λ o υ δ ά x jα  μ ο ύ  ’σ τ ε ιλ ε ς  λογάκ_ια α γ α π η μ έ ν α  
γ ι ά  ν ά  μ ο ύ  ’π ο ύ ν  τό ν  έ ρ ω τ α  π ο ύ  κ α ί ε ι  τ ή ν  κ α ρ δ ιά  σ ο υ .

Κ όρη  ά γ ν ή  κ α ί  ά δ ο λο ς , σ ά ν  τ ό  μ ικ ρ ό  π α ιδ ά κ ι  
π ο ύ  ή  κ α ρ δ ο ύλα  το υ  π ο τ έ  δ έν  έ ν ν ο ιω σ ε  τ ό  ψέμμα*
Π ισ τ ε ύ ω  ε ις  τ ά  λ ό γ ια  σου* κ α ί  μ έ  γ λ υ κ ό  φ : λ  ά  κ  ι 
τό  δ έχ ο μ α ι τό  δ ώ ρ ο  σ α ν  σ ά ν  β α σ ιλ ιά ς  τ ό  σ τ έ μ μ α  !

Άβτ,ναι 17 Μχιου 1886.
Κ. Δ .  Κ α π ρ α λ ο ϊ

ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ.

Σελ. 612 στίχ. 22 αντί «εκ. τών προτέρων ύπογροιφειβών, 
Ή  ιτρόβλεψις» άνάγν. «προϋπογεγραριριενων. ΑυΘ’ ή πρόβλε- 
ψ ις». —  Σελ. 294 οτίχ. 29 άντί aP lehsares» άνάγνωθι 
cP leasures». —  Σελ. 594 στίχ. 29 άντί «Sutterland» 
άνάγνωθι «Su tte rlan t» .


